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Dear reader,
Scientists estimate that there are 1,367,555 animal
species currently known on earth. Insects and spiders
constitute the largest group by far with a total exceed-
ing a million different species.
The figure is somewhat more modest in the world of
theatre, or to be more precise, music theatre: stages
across the globe are almost exclusively populated by
vertebrates – we encounter cats, foxes, bears and birds
as singing protagonists in musical fables, allegories,
satires and fairy tales. The extent and diversity of
 bestiary in opera is actually fairly impressive!
Although creatures with six and more legs are relatively
rare, they are occasionally promoted to become the
chief characters of an opera, for example in our current
world première. In the family opera Mikropolis – Die
abenteuerliche Insektenoper (Micropolis – The Adven -
turous Insect Opera) by Christian Jost, the amiable
 cricket Gesine, the gadfly Erdal, the confused mayfly
Kostas and the Chinese ladybird Kung are forced to
make the best they can out of their life in the danger-
ous urban jungle. This exciting tale of friendship, for-
eignness and the challenges of an urban environment
will be premiered at the Komische Oper in Berlin on 
30 October.
Beginning on page 10 of schott aktuell, Hans Werner
Henze’s English Cat, Tobias Picker’s Fantastic Mr. Fox,
Howard Shore’s The Fly and numerous other stage
 animals will tell you their stories.
Our topic this time is enhanced by drawings  created
 especially for this issue by the young artist Joëlle Tour-
lonias. She has also provided the illustrations for the
children’s book Mikropolis accompanying Christian
Jost’s opera which is currently being published by
 Jacoby & Stuart.
And now we wish you an entertaining read and a
wealth of creepy-crawly insights! Great success and all
the best for those of you who are beginning the coming
season at a new location and finally for all our readers a
wonderful new season 2011/12!

Liebe Leserinnen und Leser, 
Aktuell geben Wissenschaftler die Zahl der bekannten
lebenden Tierarten auf unserer Erde mit 1.367.555 an.
Insekten und Spinnen bilden dabei mit über einer
 Million Arten die mit Abstand größte Gruppe.
Ganz anders sieht es auf dem Theater, genauer gesagt,
dem Musiktheater aus: Die Bühnen dieser Welt werden
vornehmlich von Wirbeltieren bevölkert, von Katzen,
Füchsen, Bären und Vögeln, die uns als singende
 Protagonisten in musikalischen Fabeln, Allegorien,
 Satiren und Märchenopern begegnen. Lesen Sie in
 diesem Heft, wie groß und vielfältig das Bestiarium der
Oper ist!
Obwohl sie in der Minderzahl sind: Ab und zu avancie-
ren auch Sechs- und Mehrbeiner zu Hauptakteuren
 einer Oper. Etwa in unserer aktuellen Uraufführung: In
der Familienoper Mikropolis – Die abenteuerliche
 Insektenoper von Christian Jost müssen sich die
 liebenswürdige Grille Gesine, die Bremse Erdal, die
 wirre Eintagsfliege Kostas und der chinesischstämmige
Marienkäfer Kung durch den gefährlichen Großstadt -
dschungel schlagen. Die spannende Geschichte von
Freundschaft, Fremdheit und den Herausforderungen
des Stadtlebens wird am 30. Oktober an der Komischen
Oper Berlin uraufgeführt.
Ab Seite 10 unseres schott aktuell erzählen dann Hans
Werner Henzes Englische Katze, Tobias Pickers Fantastic
Mr. Fox, Howard Shores The Fly und viele andere Büh-
nentiere ihre Geschichten.
Illustriert wird unser Thema von Zeichnungen aus der
Feder der jungen Künstlerin Joëlle Tourlonias, die sie
exklusiv für dieses Heft angefertigt hat. Sie hat auch das
Kinderbuch Mikropolis zu Christian Josts Oper illus-
triert, das in diesen Tagen im Verlag Jacoby & Stuart
 erscheint.
Und nun gute Unterhaltung und kribbelnde Erkenntnis-
se bei der Lektüre! Zur Saisoneröffnung wünschen wir
vor allem all jenen unter Ihnen, die an einer neuen
 Wirkungsstätte ihre Arbeit aufnehmen, viel Glück und
Erfolg. Allen Lesern eine großartige Saison 2011/12!
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World Premières / Uraufführungen

Das Werk beschäftigt sich mit der
Frage, wie wir die Jahreszeit des
Winters wahrnehmen. Der Titel ist
als Wortspiel zu verstehen: Die ur-
sprüngliche Bedeutung von „reels“
als „Tänze“ charakterisiert nicht nur
den ersten Satz mit seinen trällernden
Triolen, sondern auch den letzten. Er
enthält eine energische, einem Tanz
ähnliche, unisono gespielte Melodie,
die sich als Teil hoch dynamischer
Episoden entfaltet. Der zweite, lied-
hafte Satz ist eine ausgedehnte, vom
Cello gespielte Cantilene; das Ensem-
ble erhält durch die steel pan im
Schlagwerk besondere Farbigkeit.

John Casken

Chaya Czernowin
Zohar Iver (blind radiance)
für Ensemble und Orchester (2011)
Auftragswerk von CULTURESCAPES
Israel
14’

I Introduction - II Field: First Ap-
proach - III Madrigal I - IV Field:
Second Approach - V Madrigal II -
VI Very close (Encounter) - VII Furt-
her away (Encounter) - VIII Muta-
ted presence (Encounter)

Concertino: Sax. - S. - E-Git. · Klav. -
Gruppe 1: 3 Fl. (3. auch Picc.) · 2 Ob. -
2 Trp. - 20 Vl. -
Gruppe 2: Engl. Hr. · 2 Klar. · 2 Hr. · 
2 Tenorpos. - 8 Va. · 8 Vc. -
Gruppe 3: Bassklar. · 2 Fg. · Kfg. - 
2 Hr. · Basspos. · Tb. - 6 Kb. -
P. S. (3 Spieler)

• 20 Oct 2011 · Bern (CH)
Kulturcasino
Ensemble Nikel
Berner Symphonieorchester
Dirigent Mario Venzago

Gavin Bryars
New work
for choir (2011)
Texts by Battiferri and Bronzino (Lat.)
Commissioned for Singer Pur by  Villa
I Tatti: the Harvard University Center
for Italian Renaissance  Studies
14’

• 14 Oct 2011 · Firenze (I)
Singer Pur

John Casken
Winter Reels
for ensemble (2010)
Commissioned by Psappha to mark
their 20th Anniversary
20’

fl(pic, afl).cl(bcl)-perc(mar, tubapho-
ne, tub bell, tam-t, gong, lg Swiss
cow bell, Japanese temple bowl,
steel pan, bell tree, sm b.d, lg b.d,
clav, 5 tempbl)-pno-vn.vc

• 10 Sep 2011 · Hatfield (UK)
Hatfield House
Psappha

Further performance: 21 Oct
 Manchester (UK)

The work explores something of
how we might experience winter.
The title is a play on words and the
normal meaning of reels as dances
infects both the first movement,
with its lilting triplet rhythms, and
the last movement which incorpo-
rates a vigorous reel-like unison
melody that unfolds as part of a se-
ries of energetic episodes. The song
of the second movement is a long
singing line given to the cello, and
the ensemble here, as elsewhere, is
coloured in the percussion by the
use of a steel pan. John Casken

Stage Animals

Christian Jost
Mikropolis
Die abenteuerliche Insektenoper
(2010)
Libretto von Michael Frowin (dt.)
Auftragswerk der Komischen Oper
Berlin
80’

Personen: Grille Gesine · Sopran -
Ameise Annabelle · Sopran - Glüh-
würmchen Finn · Sopran - Kreuz-
spinne Natalie · Mezzosopran -
Gottesanbeterin · Alt - Marienkäfer
Kung (Kurt) · Tenor - Stubenfliege
Kostas · Tenor - Bremse Erdal · Bass -
Tausendfüßler Olli · Bass

1 (auch Picc.) · 1 · 1 · Bassklar. · 1 - 2 ·
1 · 1 · Kb.-Pos. · 0 - Vibr. · Marimba ·
Hfe. · Cel. · Klav. · E-Bass (fünfsaitig) -
Str.

• 30 Oct 2011 · Berlin (D)
Komische Oper
Dirigent Christian Jost
Inszenierung Nadja Loschky
Bühnenbild / Kostüme 
Esther  Bialas
Choreographie Zenta Haerter

Weitere Aufführungen: 2, 14 Nov
Berlin (D), 4, 13, 16, 19, 26 Dec
 Berlin (D), 17-18 Feb 2012 Berlin (D)

The first opera my mother ever took
me to was Sinbad the Sailor, which
included a flying carpet on which
Sinbad was transported into the sky
on stage towards the end of the
work. This moment was my operatic
epiphany and from this time on-
wards I was totally hooked on music
theatre. Perhaps the only reason I
compose operas is to be able to suc-
cumb to my childish fascination
again and again. After four full-
length operas, I have now com-
posed an adventure opera for chil-
dren and for people such as myself
with an irrevocable love of music,
singing and stage scenes, who at the
bottom of their heart yearn their
whole life to relive this first magic
moment. For all those dreamers,
and for those who are yet to be en-
chanted by their first visit to the
opera, I have composed Micropolis –
The Adventurous Insect Opera which
I will be delighted to conduct my-
self at the Komische Oper in Berlin.
The story of seven insects from the
big city that experience many
 adventures – almost in the style of a
road-movie – will hopefully awaken

a love of opera in numerous young
members of the audience.

Christian Jost

Die erste Oper meines Lebens, in
die mich meine Mutter als Kind mit-
nahm, war Sindbad der Seefahrer.
Dort gab es einen fliegenden Tep-
pich, auf dem Sindbad gegen Ende
des Stücks in den Bühnenhimmel
entschwebte. Dieser Moment war
mein persönlicher Opern-Erdrutsch.
Von da an war ich dem Musikthea-
ter verfallen. Vielleicht komponiere
ich nur deshalb Opern, um dieser
ersten kindlichen Faszination immer
wieder aufs Neue erliegen zu kön-
nen.
Nun habe ich nach vier abendfüllen-
den Opern eine Abenteueroper für
Kinder und solche wie mich kompo-
niert. Eben Menschen, deren Liebe
zur Musik, zum Gesang und zur Sze-
ne unumstösslich ist und die sich im
Grunde ihres Herzens ihr ganzes Le-
ben lang nach der Wiederbelebung
dieses ersten magischen Moments
sehnen. Für solche Träumer und für
alle, die es beim ersten Besuch einer
Oper zu verzaubern gilt, habe ich
Mikropolis – Die abenteuerliche In-
sektenoper komponiert, die ich zu
meiner großen Freude an der Komi-
schen Oper selbst dirigieren werde.
Die Geschichte, in der sieben Groß-
stadtinsekten allerhand Abenteuer,
fast einem „roadmovie“ gleich,
durchleben, wird in hoffentlich vie-
len kleinen Besuchern die Liebe zur
Oper wecken. Christian Jost

Chaya Czernowin
Photo: Astrid Ackermann
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Weitere Aufführungen: 21 Oct Bern
(CH), 24 Oct Basel (CH) 

This piece for ensemble Nikel and
orchestra starts with an attempt to
create a ‘music of touch’, presenting
an intermittent series of pictures
(fields and madrigals). Faraway and
slowly moving shapes are abstract
and hard to define, but at the same
time easily felt or touched by listen-
ing. These are the ‘fields’ played by
the orchestra. They are answered by
remnants of human voices: drifting
voices as if just carried on the wind
from afar (‘Madrigals’, played by the
Nikel ensemble: sax, elec. guitar, pi-
ano, perc). The responsory gives
way to a series of unpredictable en-
counters between the soloist en-
semble and the orchestra, where
the corporeality of the orchestral
shapes and the energy of the en-
semble merge to open a new state:
one of half-human / half-phenome-
nological unpredictable eruptions.

Chaya Czernowin

Dieses Stück für das Ensemble Nikel
und Orchester beginnt mit dem Ver-
such, mit einer Reihe von in Abstän-
den auftretenden Bildern eine „Musik
der Berührung“ zu schaffen (Felder
und Madrigale). Entfernte und sich
langsam bewegende Formen sind
abstrakt und schwer zu definieren,
aber gleichzeitig durch das Hören
fühlbar bzw. berührbar. Dies sind
die vom Orchester gespielten „Fel-
der“. Antwort geben Überbleibsel
menschlicher Stimmen: dahintrei-
bende Stimmen, als ob sie in der
Ferne vom Wind weggetragen wür-
den („Madrigale“, gespielt vom En-
semble Nikel: Saxophon, E-Gitarre,
Klavier, Schlagzeug). Das Responso-
rium weicht einer Reihe unvorher-

sehbarer Begegnungen zwischen
dem solistischen Ensemble und dem
Orchester, in denen sich die Körper-
lichkeit der orchestralen Formen
und die Energie des Ensembles zu
einem neuen Zustand verbinden: ei-
nem Zustand von halbmenschlichen /
halbphänomenologischen, unvorher -
sehbaren Ausbrüchen.

Chaya Czernowin

Naji Hakim
Augsburger Symphonie
Deutsche Messe nach Martin Lu-
ther für Soli (SATB), gemischten
Chor (SATB) und  Orchester (2010)
nach Texten Martin Luthers (dt.)
Auftragswerk der Kirchenmusik bei
St. Anna in Augsburg
60’

I Vater unser im Himmelreich - II
Herre Gott, erbarme dich - III Nun
bitten wir den Heiligen Geist - IV
All Ehr und Lob soll Gottes sein - 
V Wir glauben all an einen Gott - 
VI Jesaja dem Propheten das ge-
schah - VII Jesus Christus, unser
Heiland - VIII Gott sei gelobet und
gebenedeit - IX Christe, du Lamm
Gottes - X Ein’ feste Burg ist unser
Gott

2 · 2 · 2 · 2 - 2 · 2 · 2 · 1 - P. S. (Trgl. ·
Beck. · kl. Tr. · gr. Tr. ) (2 Spieler) -
Org. ad lib. - Str. (6 · 6 · 5 · 4 · 2)

• 30 Oct 2011 · Augsburg (D)
St. Anna-Kirche
Cornelia Winter, Sopran
Carolin Cervino, Alt
Johannes Kaleschke, Tenor
Werner Rollenmüller, Bass
Capella St. Anna
Madrigalchor bei St. Anna
Dirigent Michael Nonnenmacher

The Augsburger Symphonie, Deut -
sche Messe für Soli, Chor und Or-
chester, was commissioned by Kir -
chen musik bei St. Anna, Augsburg.
It is based on Martin Luther’s litur-
gical music. Luther’s unchanged
original melodies and text with
their theological and melodic articu -
lations are developed throughout
the ten movements. In a rather
distinct  expanded tonal harmony.
The music induces a theological
 dimension through syllabic and
homophonic vocal textures under-
lying the meaning of the words,
and various orchestral figuralisms. 

Naji Hakim

Die Augsburger Symphonie ist ein
Auftragswerk der Kirchenmusik bei
St. Anna in Augsburg und basiert auf
Martin Luthers liturgischer Musik.
Der theologische und melodische
Ausdruck der im Original verwende-
ten Texte und Melodien Luthers
wird in zehn Sätzen dargelegt. In ei-
ner mehr oder weniger geweiteten
tonalen Harmonik ruft meine Sym-
phonie durch homophone, an die
Silben des Textes angepasste Musik,
ergänzt von mannigfaltigen orches-
tralen Figuren eine theologische
 Dimension auf. Naji Hakim

Stefan Heucke
Nikolaus Groß
für Soli, Chöre und Orchester, 
op. 62 (2010)
aus den Schriften des Nikolaus Groß
und ausgewählte Bibeltexte (zusam-
mengestellt von Clemens Heucke)
(dt.)
Auftragswerk des Ruhr-Bistums Essen
70’

Elisabeth Groß · Sopran - Sprecher ·
Tenor - Nikolaus Groß · Bariton -
Bass - Kinderchor (3-stimmig) -
 gemischter Chor (4-stimmig)

3 (3. auch Picc.) · 3 (3. auch Engl.
Hr.) · 3 (3. auch Bassklar.) · 3 (3. auch
Kfg.) - 4 · 3 · 3 · 1 - P. S. (Glsp. · Xyl. ·
Vibr. · Röhrengl. · ant. Zimb. · Trgl. ·
Beck. · Tamt. [h., m., t.] · kl. Tr. · 4
Tomt. · gr. Tr.) (4 Spieler) - Org. -
Str.

• 7 Oct 2011 · Duisburg (D)
Mercatorhalle
Caroline Melzer, Sopran
Tilman Lichdi, Tenor
Sebastian Noack, Bariton
Sami Luttinen, Bass
Duisburger Philharmoniker
Chorwerk Ruhr
Philharmonischer Chor Duisburg
Vokalensemble der Universität
Witten Herdecke
Mädchenchor am Essener Dom
Dirigent Graham Jackson

Weitere Aufführung: 9 Oct Essen (D)

Nikolaus Groß was born in Hattin-
gen in 1898 and was initially a miner
before becoming a journalist for the
Catholic Labour Movement. A pas-
sionate opponent of the Nazis, he
was executed and subsequently be-
atified on 7 October 2001 by Pope
John Paul II. The Diocese of Essen
commissioned Stefan Heucke to
compose an oratorio on the life and
death of this remarkable figure to
commemorate the tenth anniversary
of his beatification. The life and
works of Nikolaus Groß are depicted
in moving musical scenes, dramatic
recitatives and emotionally stirring
arias and choruses with Jochen Klep-
per’s chorale ’Gott wohnt in einem
Lichte’ (God dwells in light) as an
underlying theme. Stefan Heucke

Nikolaus Groß wurde 1898 in Hat-
tingen geboren und war zunächst
Bergmann, dann Journalist bei der
katholischen Arbeiterbewegung. Der
leidenschaftliche Gegner der Nazis
wurde 1945 von diesen hingerichtet
und am 7. Oktober 2001 von Papst Jo-
hannes Paul II. selig gesprochen. An-
lässlich des zehnjährigen Jubiläums
der Seligsprechung gab das Bistum
Essen Stefan Heucke den Auftrag für
ein Oratorium über das Leben und
Sterben dieser Persönlichkeit. Mit Jo-
chen Kleppers Choral „Gott wohnt in
einem Lichte“ als Leitchoral entrollt
sich das Leben und Wirken von Niko-
laus Groß in bewegenden musikali-
schen Szenen, dramatischen Rezitati-
ven und emotional aufrührenden
Arien und Chören. Stefan Heucke

Naji Hakim
Photo: Joseph Sieber
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Toshio Hosokawa
Autumn Wind
for shakuhachi and orchestra
(2011)
Commissioned by MITO Settembre-
Musica 2011
14’

2(2.pic).2(2.ca).2(2.bcl).2-4.2.2.1-
2perc(or4)(b.d, tam-t, 3tri, vib,
cym.ant, s.d, tom-t, whip, 4rins on
timp)-hp-str

• 11 September 2011 · Torino (I)
Auditorium Rai Arturo Toscanini
Tadashi Tajima, shakuhachi
Filarmonica ’900
Conductor Daniel Kawka

Further performance: 12 Sep Milano (I)

This work was commissioned by
MITO SettembreMusica for the cele -
bration of the 150th anniversary of
the founding of the Republic of
Italy. In spite of its simple shape, the
shakuhachi has a wide range of ex-
pression: it can make both a violent
and a graceful sound. The sha ku -
hachi represents a human being,
while the orchestra can be taken as
the universe and nature existing
within and without the human
 figure. A song of a human being is
connected with the root of nature
more and more deeply through the
dialogue between the shakuhachi
and the orchestra. Toshio Hosokawa

Dieses Werk wurde von MITO Set-
tembreMusica aus Anlass des 150.
Jubiläums der Gründung der Repu-
blik Italiens in Auftrag gegeben.
Trotz seiner Einfachheit ermöglicht
das Shakuhachi ein umfangreiches
Klang- und Ausdrucksspektrum: Es
kann sowohl sehr grelle als auch an-
mutige Klänge hervorbringen. In
diesem Konzert verkörpert das Sha-
kuhachi den Menschen, während
das Orchester als Universum, das
unabhängig vom Dasein des Men-
schen existiert, zu verstehen ist. Der
dem Shakuhachi anvertraute Gesang
des Menschen wird mit der Natur,
dem Ursprung allen Lebens, durch
einen immer intensiveren Dialog
zwischen Shakuhachi und Orchester
verbunden. Toshio Hosokawa

Toshio Hosokawa
Singing Garden in Venice
for Baroque orchestra (2011)
Commissioned by Radialsystem V
35’

rec.ob.bsn-hpd(org).lute-str

• 8 Sep 2011 · Berlin (D)
Radialsystem V
Jeremias Schwarzer, Blockflöte
Solisten der Akademie für Alte
Musik Berlin

Weitere Aufführungen: 10-11 Sep 2011
Berlin (D)

Tatjana Komarova
Dialogische Essenzen
Konzert für Viola, Violoncello,
Streichorchester und Schlagzeug
(2011)
Auftragswerk des Kronberg Cello
 Festivals

• 3 Oct 2011 · Kronberg (D)
Stadthalle Kronberg
Kronberg Cello Festival 2011
Tomoko Akasaka, viola
Danjulo Ishizaka, cello
Kremerata Baltica
Dirigent Roman Kofman

It is a very special task to compose a
work for people one knows. When
the cellist Danjulo Ishizaka and the
viola player Tomoko Akasaka asked
me to compose a double concerto
for them, I was delighted to accept.
The two musicians, also a couple in
real life, and I are linked in both
musical and personal friendship. My
intention with this work was to per-
mit two interesting but very dissimi-
lar characters to speak through the
voices of their respective instru-
ments and therefore entitled my
composition Dialogische Essenzen
for viola and cello. I selected a
string orchestra with percussion as
the background for this fascinating
dialogue. Tatjana Komarova

Für Menschen, die man gut kennt,
ein Stück zu schreiben, ist etwas
ganz besonderes. Als der Cellist
Danjulo Ishizaka und die Bratscherin
Tomoko Akasaka mich fragten, ob
ich für sie ein Doppelkonzert kom-
ponieren könnte, habe ich gern zu-
gesagt. Mit beiden Musikern, die im
realen Leben ein Paar sind, verbin-
det mich nicht nur eine musikali-
sche, sondern auch eine menschli-
che Freundschaft. 
Mit diesem Stück wollte ich zwei in-
teressante, sehr unterschiedliche
Persönlichkeiten durch die Stimmen
ihrer Instrumente sprechen lassen.
So erhielt meine Komposition den
Namen Dialogische Essenzen für Vio-
la und Violoncello. Als Untermalung
dieses spannenden Dialogs habe ich
mich für Streichorchester und
Schlagzeug entschieden.

Tatjana Komarova

Peter Maxwell Davies
A Reel of Spindrift, Sky
for orchestra (2011)
Written for Paul MacAlindin and 
the National Youth Orchestra of Iraq 
and dedicated to H.R.H. Prince
 William of Wales and Miss Catherine
 Middleton on the occasion of their
marriage.
8’

2.2.2.2-2.2.0.0-perc-str

• 15 Sep 2011 · Erbil (Irak)
Saad Palace
National Youth Orchestra of Iraq
Conductor Paul MacAlindin

Further performance: 31 Mar 2012
Dundee (UK)
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We are happy to provide you with performing material for the stage, orchestral
and choral works on hire. Works with edition numbers are on sale at your local
music shop or at our online shop on our website: www.schott-music.com

Wir stellen Ihnen alle Aufführungsmateriale zu den Bühnen-, Orchester- und
Chorwerken leihweise zur Verfügung. Werke mit Editions-Nummern sind
käuflich im Musikalienhandel oder im Shop auf unserer Website erhältlich:
www.schott-music.com

Tatjana Komarova
Photo: Michaela Görner 

Aktuell_5_2011_11082011_Aktuell  12.08.11  12:46  Seite 6



Tobias Picker
Piano Quintet (2010)
Commissioned by Da Camera of
Houston
25’

• 23 Sep 2011 · Houston, TX (USA)
Da Camera
Sarah Rothenberg, piano
Brentano String Quartet

Further performance: 6 Oct New
York, NY (USA)

We all grew up on the monumental
piano quintets of the past – such
thrilling music. But as I began to
write a piano quintet myself, ‘the
way in’ eluded me. I kept thinking,
a piano and a string quartet need
each other like a hole in the head.
Why combine them anyway? I
looked to the masters for inspiration
and along the way became con-
vinced that even they had grappled
with this question. Perhaps it was no
coincidence that Schumann, Brahms,
Dvořák, Franck, Elgar, Shos ta kovich
and Carter had each written only
one. Finding my own answer was dif-
ficult and took a long time. When
the answer finally came – it gave me
great joy. My Piano Quintet reflects
that joy as no other piece I’ve ever
written has done. Tobias Picker

Wir alle sind vertraut mit den mo-
numentalen Klavierquintetten der
Musikgeschichte – welch atembe-
raubende Musik! Als ich jedoch
selbst ein Klavierquintett zu schrei-
ben begann, entzog sich mir der Zu-
gang gänzlich. Ich kam stets zu
demselben Schluss; ein Klavier und
ein Streichquartett brauchen einan-
der überhaupt nicht. Warum die
zwei dann zusammenführen? Auf
der Suche nach Inspiration wendete
ich mich den Meistern zu und kam
zu der Überzeugung, dass selbst sie
mit dieser Frage zu ringen hatten.
Vielleicht war es kein Zufall, dass
Schumann, Brahms, Dvořák, Franck,
Elgar, Schostakowitsch und Carter
jeweils nur ein einziges Klavierquin-
tett geschrieben hatten. Meine ei-
gene Antwort darauf zu finden war
schwierig und brauchte viel Zeit.
Doch als ich sie schließlich fand, er-
füllte sie mich mit großer Freude.
Mein Klavierquintett reflektiert die-
se Freude, wie kein anderes meiner
Stücke. Tobias Picker

Benjamin Schweitzer
vergehn wie Rauch
für gemischten Chor (SSAATTBB)
und optionales Blechbläserquartett
(2010-2011)
auf Texte deutscher Barock dichter
(dt.)
Ein Kompositionsauftrag des RIAS
Kammerchores, ein Ensemble der
Rundfunk Orchester und Chöre
GmbH Berlin
17’

I Hofmannswaldau I (ruhig fließend) -
II Gryphius (zügig) · Interludium
(senza tempo) - III Opitz (äußerst
langsam) - IV Harsdörffer (mäßig
bewegt) - V Brockes (leicht) - 
VI Hofmannswaldau II (fließend) -
VII Logau (geschwind)

Hr. · Trp. · Pos. · Tb.

• 21 Oct 2011 · Berlin (D)
Philharmonie, Kammermusiksaal
RIAS Kammerchor
Dirigent Kaspars Putninš

The acerbic and bizarre opulence of
Baroque lyrical poetry sets the tone
for vergehn wie Rauch (vanish like
smoke). The interlinked themes run-
ning through the poems, expressed
with similar linguistic devices, en-
ables the interlacing of the various
texts. The choral timbre remains ’in-
tact’ in the traditional sense of the
term. An absence of spectacular ef-
fects focuses the attention on the
fine-tuned differentiation in harmo-
ny, dynamics, vocal coupling and
the textual structure in the individ-
ual vocal parts. The optional brass
ensemble blends almost throughout
with the choral texture: this enables
vergehn wie Rauch to be performed
a capella according to both the
modern and original meanings of
the term. Benjamin Schweitzer

vergehn wie Rauch lebt ganz aus
dem herben, skurrilen Reichtum
deutscher Barocklyrik. Die verwand-
te Thematik der Gedichte, die mit
ähnlichen sprachlichen Mitteln be-

schrieben wird, ermöglicht es, die
Texte eng ineinander zu verschrän-
ken. Der Chorklang bleibt dabei
weitgehend im traditionellen Sinn
„intakt“. Der Verzicht auf spektaku-
läre Wirkungen soll die Aufmerk-
samkeit für feine Differenzierungen
in Harmonik, Dynamik, Stimmen-
kopplungen und die Textverläufe in
den einzelnen Stimmen schärfen.
Der optionale Blechbläsersatz ver-
schmilzt weitgehend mit dem Chor-
klang: Damit kann vergehn wie
Rauch sowohl im heutigen als auch
im ursprünglichen Sinn a cappella
aufgeführt werden. 

Benjamin Schweitzer

Huw Watkins
Look Down. Fair Moon
for baritone and piano (2010-2011)
Text by Walt Whitman (Eng.)
Commissioned by Jennifer Roslyn
Wingate in memory of her parents
Mary and David Roslyn
12’

• 29 Sep 2011 · London (UK)
Wigmore Hall
Gerald Finley, baritone
Julius Drake, piano

Harald Weiss
Requiem
Fassung für Sopran, Tenor, gemisch-
ten Chor, zwei Klaviere und Schlag-
zeug (2011)
nach Texten von Joseph von
 Eichendorff, Hermann Hesse und
der Messa da Requiem (lat./dt.)
Auftragswerk der EuropaChorAka -
demie
42’

I Sanctus - II Veni, Sanctus Spiritus -
III Lacrimosa - IV Rex tremendae -
V Und die Seele unbewacht - VI Se-
lig sind die Trauernden - VII Mors
stupebit et natura - VIII Und meine
Seele spannte - IX Sanctus - X Dies
irae (Offertorium) - XI Lux aeterna

2 Klav. - S. (P. · Röhrengl. · Glsp. ·
Vibr. · Woodbl. · Tamt. · Beck. · Trgl. ·
gr. Tr. · Gong) (5 Spieler)

• 7 Oct 2011 · Tegernsee (D)
Schloss Tegernsee, Barocksaal
Vocale Benediktbeuern 2011
Anja Petersen, Sopran
Thomas Dewald, Tenor
Mannheimer Schlagwerk
EuropaChorAkademie
Dirigent Joshard Daus

www.schott-music.com schott aktuell · the journal · 5/20117

Tobias Picker
Photo: Gregory Downer 
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First Nights / Premieren

Gavin Bryars
Amjad
Violin Concerto
• 29 Oct 2011 · Bielefeld (D)

Theater
Schwanengesang
Christian van den Berg · Gregor
Zöllig · Tilo Steffens · Imme
 Kachel · Tanztheater Bielefeld

Study Score / Studienpartitur 
ED 12681 (Violin Concerto)

Alexander Borodin
Fürst Igor
• 29 Oct 2011 · Plzen (CZ)

Divadlo J.K. Tyla Theater
Petr Kofroň · Michael Tarant ·
 Tomáš Moravec · Klára Vágnerová

Study Score / Studienpartitur BEL 494
Vocal Score / Klavierauszug BEL 477
Libretto (dt.) BEL 3
Libretto (engl.) BEL 2

Toshio Hosokawa
Hanjo
• 29 Sep 2011 · Duisburg (D)

Gebläsehalle, Landschaftspark
Duisburg-Nord
Ruhrtriennale 2011
Garry Walker · Calixto Bieito ·
 Susanne Gschwender · Anna
 Eiermann

Karl Amadeus Hartmann
Simplicius Simplicissimus
• 21 Oct 2011 · Dresden (D)

Semper 2
Erik Nielsen · Manfred Weiß ·
Okarina Peter / Timo Dentler

Study Score / Studienpartitur ED 5019
Vocal Score / Klavierauszug ED 4324
Libretto BN 3330-80

Christian Jost
Mikropolis
• 30 Oct 2011 · Berlin (D)

Komische Oper
Christian Jost · Nadja Loschky ·
Esther Bialas · Zenta Haerter
(Uraufführung)

(siehe Seite 4 / see page 4)

Paul Lincke
Frau Luna
• 9 Oct 2011 · Altenburg (D)

Landestheater, Großes Haus
Thomas Wicklein · Steffen
 Piontek · Peter Werner-Ranke ·
Mike Hahne · ThüringenBallett

Vocal Score / Klavierauszug AV 5665
Libretto ED 5836

Jacques Offenbach
Les Contes d’Hoffmann /
Hoffmanns Erzählungen
• 17 Sep 2011 · Koblenz (D)

Theater
Bernhard Ott · Gabriele Wies -
müller · Volker Thiele · Grit Groß

Together we are strong! Many opera houses have already adopted this
concept as their motto, as demonstrated by a number of exciting forth-

coming co-productions. For example, Nikolaus Lehnhoff’s staging of Elektra
which was such a resounding success at the Salzburg Festival in 2010 and can
now be seen at the Teatro dell’Opera in Rome from September. Les Contes
d’Hoffmann appears in a new joint production directed by Richard Jones for
the Bayerische Staatsoper and English National Opera, in Munich from Oc-
tober onwards (with Rolando Villazón in the title role) and in London from
February 2012.
This year, operas by Toshio Hosokawa have also received great acclaim in
several co-productions: in spring and summer, his new opera Matsukaze
toured through much of Europe in a shared production involving theatres
in Belgium, Luxemburg, Poland and Germany. Earlier this year, his cham-
ber opera Hanjo was staged in Belgium and Holland in a co-production
and a further spectacular co-production is already waiting in the wings:
Calixto Bieito will direct at the Ruhrtriennale from 29 September in a
blend of No- theatre and industrial ambience in a joint project with Staats -
oper Berlin.

Zusammen sind wir stark! Diesem Motto haben sich mittlerweile viele
Opernhäuser verschrieben. So kommen in diesen Tagen einige überaus

spannende Gemeinschaftsproduktionen auf die Bühne: Nikolaus Lehnhoffs
Produktion der Elektra, mit der er bei den Salzburger Festspielen 2010 trium-
phierte und die ab September am Teatro dell’Opera in Rom zu sehen ist. Les
Contes d’Hoffmann in einer gemeinsamen Produktion von Bayerischer
Staatsoper und English National Opera, auf die sich die Münchner Opern-
fans ab Oktober (mit Rolando Villazón in der Titelrolle) und die Londoner
Zuschauer ab Februar 2012 freuen dürfen.
Als erfolgreiche Koproduktionen traten in diesem Jahr auch die Opern Toshio
Hosokawas ins Bühnenlicht: Im Frühling und Sommer war seine neue Oper
Matsukaze als Gemeinschaftsproduktion von Theatern in Belgien, Luxemburg,
Polen und Deutschland durch halb Europa gereist. Seine Kammeroper Hanjo
war in diesem Jahr bereits als Koproduktion in Belgien und den Niederlanden
zu sehen. Und eine weitere spektakuläre Bühnenpräsentation von Hanjo steht
bereits in den Startlöchern: Bei der Ruhrtriennale ist das Stück ab 29. Septem-
ber inszeniert von Calixto Bieito als gemeinsame Produktion mit der Staats-
oper Berlin zu sehen.

Toshio Hosokawa
Hanjo

La Monnaie ¦ De Munt 2011
Photo: Maarten Vanden Abeele 
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HOWARD SHORE 65
18 October 2011

Happy Birthday to Howard Shore, one of the most accomplished and cele-
brated composers of film and concert music working today. Setting the
standard for evocative and expressive film scores including the iconic score
to The Lord of the Rings trilogy, Shore creates music that is instantly recog-
nizable and resonates long beyond the life of the film. His concert music is
regularly performed by the world’s leading orchestras in many of the most
prestigious venues worldwide. Shore’s scores for The Lord of the Rings tri l -
ogy have received four Grammy Awards and three Oscars including ’Best
Song’ for ’Into the West’ as well as honors and awards from leading film
and music critics associations. His recent works include Ruin and Memory
(2010), a piano concerto premiered by Lang Lang at the Beijing Music Fes-
tival; and his first opera, The Fly (2008), based on the George Langelaan
story and David Cronenberg film, which debuted at the Théâtre du
Châtelet in Paris conducted by Plácido Domingo. Institutions that have
honored the composer include The National Board of Review, Recording
Academy Honors, The Hollywood Foreign Press, The Broadcast Film Crit-
ics, Chicago Film Critics, The British Academy of Film And Television Arts,
Canada’s Genie Awards, Belgium’s World Soundtrack Awards, New York’s
Gotham Awards and many more. We offer Howard Shore our congratula-
tions on the occasion of his 65th birthday and look forward to many more
years of inspired musical collaboration.

Wir gratulieren Howard Shore, dem gefeierten Film- und Konzermusik-
komponisten, zum 65. Geburtstag! Mit seinem eindringlichen und unver-
wechselbaren Soundtrack zu Der Herr der Ringe setzte Shore neue Maßstä-
be der Filmmusik, die unmittelbar eingängig ist und noch lange nach dem
Kinoerlebnis im Hörer nachhallt. Seine Konzertmusik ist in vielen bedeu-
tenden Konzerthäusern der Welt zuhause und wird von international
 herausragenden Orchestern gespielt. Neben zahlreichen Ehrungen und
Auszeichnungen für den Soundtrack zu Der Herr der Ringe von führenden
Gesellschaften für Film- und Musikkritik gewann Shore vier Grammy
Awards und drei Oscars, darunter die Auszeichnung „Best Song“ für „Into
the West“.
Zu seinen jüngsten Konzertwerken zählt das Klavierkonzert Ruin and Me-
mory (2010), das im vergangenen Jahr von Lang Lang beim Beijing Music
Festival uraufgeführt wurde. Seine erste Oper, The Fly (2008), die auf dem
gleichnamigen Roman von George Langelaan und der Verfilmung von Da-
vid Cronenberg basiert, wurde im Théâtre du Châtelet in Paris unter der
musikalischen Leitung von Plácido Domingo aus der Taufe gehoben. Von
den vielen Institutionen, die den Komponisten ehrten, seien die National
Board of Review, die Recording Academy Honors, die Hollywood Foreign
Press, die Broadcast Film Critics, die Chicago Film Critics, die British
 Academy of Film And Television Arts, die Canada’s Genie Awards, die Bel-
gium’s World Soundtrack Awards und die New York Gotham Awards
 genannt. Wir freuen uns auf viele weitere Jahre inspirierter musikalischer
Zusammenarbeit!

www.schott-music.com schott aktuell · the journal · 5/20119

• 22 Oct 2011 · Essen (D)
Aalto-Musiktheater
Stefan Soltesz · Dietrich W.
 Hilsdorf · Johannes Leiacker

• 31 Oct 2011 · München (D)
Nationaltheater
Constantynos Carydis · Richard
Jones · Lucy Burge · Giles Cadle ·
Buki Shiff

Jacques Offenbach
Orpheus in der Unterwelt
• 1 Oct 2011 · Neustrelitz (D)

Landestheater
Orpheus in der Unterwelt _ Ein
Schulprojekt (ab 5. Klasse)
Romely Pfund · Manfred Straube ·
Winnie Schneider · Peter Somme-
rer · Deutsche Tanzkompanie
Neustrelitz

Tobias Picker
Fantastic Mr. Fox
(chamber version)
• 15 Sep 2011 · Pittsburgh, PA

(USA)
Hillman Center for Performing Arts
Andres Cladera · Erica Olden ·
Greg Weimerkirsch
(American Première)

Richard Strauss
Der Rosenkavalier
• 4 Sep 2011 · Lübeck (D)

Theater
Roman Brogli-Sacher · Anthony
Pilavachi · Tatjana Ivschina

• 1 Oct 2011 · Milano (I)
Teatro alla Scala
Philippe Jordan · Herbert Wernicke

Study Score (full-cloth binding) /
Studienpartitur (gebunden) AF 5900
Study Score (paperback) / Studien-
partitur (broschiert) AF 5900-10
Vocal Score / Klavierauszug AF 5903
Libretto (dt.) AF 5905
Libretto (dt.) SEM 8018

Richard Strauss
Elektra
• 30 Sep 2011 · Roma (I)

Teatro dell’Opera
Fabio Luisi · Nikolaus Lehnhoff ·
Denni Sayers · Raimund Bauer ·
Andrea Schmidt-Futterer

Study Score (full-cloth binding) /
Studienpartitur (gebunden) AF 5650
Study Score (paperback) / Studien-
partitur (broschiert) AF 5650-10
Vocal Score / Klavierauszug AF 5654
Libretto (dt.) AF 5655

Viktor Ullmann
Der Kaiser von Atlantis
• 10 October 2011 · Szeged (H)

Teatr Narodowy
Opera Competition and Festival
2011
Tomasz Tokarczyk · Beata Redo-
Dobber · Marek Braun

Vocal Score / Klavierauszug ED 8197

Richard Wagner
Der fliegende Holländer
(Urfassung 1841)
• 4 Sep 2011 · Bern (CH)

Stadttheater
Srboljub Dinic · Dieter Kaegi ·
Francis O’Connor

Complete Edition / Gesamtausgabe
RWA 104-10, RWA 104-20
Complete Edition / Gesamtausgabe
RWA 224
Vocal Score / Klavierauszug ED 8065
Libretto (dt.) SEM 8028

Birthday / Geburtstag

Concerts and dates can be found at www.schott-music.com/performance.
There you can easily call up all current concert and opera performances in
your city or local area or search worldwide among c. 50,000 performances
listed in this database. If a performance by your orchestra or opera house is
not listed, please email the details to  infoservice@schott-music.com, and
we will enter it immediately.

Konzerte und Termine finden Sie auf unserer Website unter www.schott-
music.com/performance. Dort können Sie bequem nach aktuellen Auffüh-
rungsterminen in Ihrer Stadt oder Umgebung suchen. Die Website bietet
rund 50.000 Aufführungen, die zu weiteren Recherchen einladen. Vermissen
Sie eine Aufführung Ihres Orchesters oder Opernhauses in unserem Online-
Kalender? Schreiben Sie uns einfach an infoservice@schott-music.com und
wir tragen den Termin umgehend ein.
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Richard Ayres
No. 39
The Cricket Recovers (Eng.)
Die Grille (dt.)
chamber opera (2005)
libretto by Rozalie Hirs, based on a
story by Toon Tellegen
70’
roles: Vole / Sun (Die Wühlmaus /
Die Sonne) · coloratura soprano -
Cricket (Die Grille) · soprano -
Squirrel (Das Eichhorn) · soprano -
Ant / Owl (Die Ameise / Die Eule) ·
alto - Sparrow (Der Spatz) · tenor -
Elephant (Der Elefant) · baritone -
Gallworm (Der Gallwurm) · bass

instrumentation: pic(fl,afl).Ebcl
(Bbcl).bcl(Bbcl).cbsn(bsn)-2.2(1. in
Bb, 2. in C).0.euph.0-timp.1perc
(glsp, crot, xyl, tri, b.d, r. toms, me-
tal wind chimes, 2wdbl, thunder -
sheet, metal objects, metal pipe,
melodica, ocarina, wind machine,
leaves, branches, bird whistles,
sandpaper, frog guiro)-3vn.db

Richard Ayres transports us to an
extraordinary forest in The Cricket
Recovers where all is not as it seems.
The eponymous cricket wakes up
one morning with a gloomy feeling
in his head. His proceeding voyage
of self discovery to grapple with his
depression with the help of his fel-
low animals is simultaneously enter-
taining and moving. The animals
also help an elephant who can’t
stop climbing trees. Yet as the
sun comes up on a new
day, the memories of
the previous day
vanish leaving
only the wise

Owl wondering what sort of world
she inhabits. A fascinating theatrical
experience for both children and
adults alike.

Richard Ayres entführt uns in seiner
Kammeroper The Cricket Recovers in
einen außergewöhnlichen Wald, in
dem alles anders ist, als es scheint.
Eines Morgens erwacht die Grille
mit einem bedrückenden Gefühl im
Kopf. Gleichermaßen unterhaltsam
und berührend wird erzählt, wie sie
sich auf eine Selbstfindungsreise be-
gibt und mit Hilfe guter Freunde ge-
gen ihre Depression ankämpft. Die
Tiere helfen auch einem Elefanten,
der nicht aufhören kann, auf Bäume
zu klettern. Als ein neuer Morgen
graut, verschwinden die Erinnerun -
gen an den vergangenen Tag; nur
die weise Eule wundert sich, welch
seltsame Welt sie bewohnt. The Cri-
cket Recovers ist eine faszinierende,
erstaunliche musikalische Erzählung
für Jung und Alt.

Harald Banter
Der blaue Vogel
Oper in fünf Akten nach einem
französischen Feenmärchen 
(1996-1998)
Libretto von Dorothea Renckhoff
(dt.)
110’
Personen: König Silencieux · hoher
Spielbariton - Florine, seine Tochter ·
lyrischer Sopran - Herzogin Gro-

Repertoire Recommendations / Tipps für Ihre Programmplanung

No animals on stage is one of the unwritten laws in the theatrical world.
But this rule only applies to live animals, which do have a tendency to

cause havoc on stage; in contrast, animal figures as singing characters make
frequent appearances. So let’s give a great welcome on stage to Brüderlein
Hund (Little Brother Dog), the gloomy cricket, the monkey disguised as a
lord, the English cat, the old eagle, the tenacious tortoise Tranquilla Tram-
peltreu and cunning Mr. Fox. The broad spectrum encompasses Cesar Bres-
gen’s staged cantatas and Wilfried Hiller’s delightful animal fables as well as
operas by Hans Werner Henze, from charming fairy tales to sinister and
bizarre plots. Richard Ayres’ troubled cricket and his friend the elephant,
and Tobias Picker’s Mr. Fox have darker undertones than their origins as
children’s stories might suggest. Fantastic Mr. Fox is still available for the
German language première in the translation by Frank Wenzel.

K eine Tiere auf der Bühne lautet ein ungeschriebenes Gesetz im an Aber-
glauben und skurrilen Ritualen reichen Theaterleben. Es gilt aber nur

für echte Vierbeiner, die auf der Szene gerne für Unruhe sorgen – als singen-
de Protagonisten in der Oper kommen tierische Figuren sogar sehr häufig
vor! Also: Bühne frei für Brüderlein Hund, die Grille, den als Lord verkleide-
ten Affen, die englische Katze, den alten Adler, die beharrliche Schildkröte
Tranquilla Trampeltreu und den listigen Mr. Fox. Das Spektrum der Stücke
reicht von den szenischen Kantaten Cesar Bresgens über die wunderbaren
Tierfabeln von Wilfried Hiller bis zu großen Opern von Hans Werner Henze,
von heiterer Märchengeschichte bis zu unheimlichen und bizarren Stoffen.
Mit Richard Ayres und Tobias Picker sind auch Komponisten aus England
und den USA vertreten – Pickers Fantastic Mr. Fox in der Übersetzung von
Frank Wenzel ist zur deutschsprachigen Erstaufführung frei!

Stage Animals

Richard Ayres
No. 39

Staatstheater Braunschweig 2009
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Stage Animals

gnon · Alt - Truitonne, ihre Tochter ·
Sopran - Prinz Ariston · Tenor - Der
fremde Prinz · Bass - Der Narr Per-
limpinpin · hoher Spielbariton - Ein
Seidenhändler · Tenor - Gräfin
Montholon · Alt - Adèle · Mezzoso-
pran - Sophie, ihre Tochter · Mezzo-
sopran - Baron Kellerman · Bass -
Alfred, sein Sohn · Tenor - Chor

Besetzung: Picc. · 2 · 2 · Engl. Hr. · 2 ·
Bassklar. · 2 · Kfg. - 4 · 3 · 3 · 1 - P. S.
(Trgl. · Crot. · Bell Tree · Röhrengl. ·
Handzimbel · hg. Beck. · Becken-
paar · 2 Tamt. · kl. Tr. · gr. Tr. · Tablas ·
Wind Chimes · Glsp. · Xyl.) (3 Spie-
ler) - Hfe. · Keyboard [Expander
 Roland 1080] - Str.

The prince is loved by two princess-
es, one ‘beautiful’ and the other
‘ugly’. He loves the beautiful
princess: dejected by the prince’s
rejection, the ugly princess develops
magical powers so strong that she is
able to turn the prince into a blue
bird and thus separate the two
lovers. But the blue bird finds its
way back to the beautiful princess,
although she is kept captive, and re-
instates her faith in a wide and ex-
citing world on the other side of the
dungeon walls. But when the ‘ugly’
princess finds him out and wounds
him, the prince has to go through
yet another transformation, as a
comet. He will now appear in the
sky only for brief moments. His
bluebird plumage, left behind, lends
anybody who touches it the ability
to understand foreign tongues and
overcome hostility.

Der Prinz wird von zwei Prinzessin-
nen geliebt, einer „schönen“ und ei-
ner „hässlichen“. Er liebt die schö-
ne; die hässliche aber entwickelt aus
der Verzweiflung verschmähter Lie-
be so starke magische Kräfte, dass
sie den Prinzen in einen großen
blauen Vogel verwandelt, um die
Liebenden zu trennen. Doch der
blaue Vogel findet den Weg zu sei-
ner Schönen, obwohl man sie in ei-
nem Turm gefangen hält, und gibt
ihr den Glauben an eine weite und
aufregende Welt jenseits ihrer en-
gen Kerkermauern zurück. Von der
feindlichen Prinzessin entdeckt und
verwundet, macht der Prinz eine
zweite Verwandlung durch: Er trägt
als Komet die Sehnsucht der Men-
schen im Herzen, während sein zu-
rückgelassenes blaues Feder-
kleid jedem, der es
berührt,

die Fähigkeit verleiht, fremde Spra-
chen zu verstehen und Feindschaft
zu überwinden.

Cesar Bresgen
Der Igel als Bräutigam
Oper für kleine und große Leute in
fünf Bildern (1948-1951/1980)
Text von Cesar Bresgen und 
Ludwig Andersen
(dt.)
90’
Personen: Der Alte · mittel, lyri-
scher Bariton - Mit Kindern zu be-
setzen: Der Igel · mittel - Fischerin ·
mittel-hoch - Fischer · tief - Gold-
herz · mittel - König · tief - Kaspar ·
mittel, vorwiegend Sprechrolle - 1.
Königstochter · mittel, vorwiegend
Sprechrolle - 2. Königstochter · mit-
tel, vorwiegend Sprechrolle - Die
drei Vögel: Kauz · tief, Rabe · tief,
Goldener Hahn · tief - Cock, der
Hahn des Königs · stumme Rolle -
Kinderchor - Tanzgruppen

Besetzung: Große Fassung: 1 (auch
Picc.) · 1 · 0 · 1 - 1 · 1 · 0 · 0 - S.
(Glsp. · Gl. · Trgl. · Beckenpaar · hg.
Beck. · Tamt. · Tamb. · kl. Tr. · gr. Tr.) -
Hfe. · Klav. - Str.

Kammermusikfassung: Fl. · Klar. ad
lib. - Trp. ad lib. - S. (Glsp. ad lib. ·
Gl. · Trgl. · Beck. · Gong · Tamb. ad
lib. · kl. Tr. · gr. Tr.) - Akk. ad lib. ·
Klav. - Vl. · Vc.

Brüderlein Hund
Oper für die Jugend in drei Bildern
(1953)
Text von Ludwig Andersen
(dt.)
60’
Personen: Das Mädchen · Sopran -
Der Hund · Sprechrolle - Der Vater ·
Bass - Herr Reich · Tenor - Die Drei
(als Bänkelsänger, Fremde, Einbre-
cher) · Tenor, Bariton, Bass - Der
Waldgeist · Bass-Bariton - Das Un-
tier · Bass oder Alt, fast nur Sprech-
rolle - Der Schwarze · Sprechrolle -
Ein Bettelmusikant · Bass-Bariton -
Der Polizist · Sprechrolle - Ein Gast ·
Sprechrolle - Ein Kasperltheater-
 Besitzer · Sprechrolle -
 Jahrmarktsausrufer · Sprechrollen -
 Straßenjungen, Waldgeister,
(Schratten) · Kinder-
chor -

Tanzgruppe - Jahrmarktsbesucher

Besetzung: Große Fassung: 1 (auch
Picc.) · 0 · 1 · 1 - 2 · 1 · 1 · 0 - S.
(Glsp. · Trgl. · Schellen · Gong ·
Beck. · Tamt. · Tamb. · Holztr. ·
Tomt. · kl. Tr. · gr. Tr.) (1-2 Spieler) -
Klav. - Streichquintett

Ver  ein fachte Fassung: 1 (auch Picc.) ·
0 · 1 · 0 - 0 · 1 · 0 · 0 - S. (s.o.) -
Klav. - Str. (2 Vl. · Va. · Vc. · Kb. ad
lib.)

Armer kleiner Tanzbär
Szenische Kantate für Solostimmen,
2-3stimmigen Kinder- bzw. Jugend-
chor und Instrumente (1961)
Text von Cesar Bresgen
(dt.)
50’
Personen: Der Bär · tiefe Knaben-
stimme oder Bass - Die „guten”
Kinder · nicht zu großer Kinderchor,
der tanzen und singen muss - Der
Zirkusdirektor (Vater) · mittlere
Stimmlage - Die Direktorin (Mutter) ·
mittlere Stimmlage - Die 6 Kinder
der Zirkusfamilie · am besten 4
 Jungen und 2 Mädchen -
Artisten, Clowns im
Zirkus

Besetzung: 2 c”-Flöten (auch cho-
risch) - Vl. - Klav. - 1-2 Sopran-Glsp. ·
1 Alt-Glsp. · 1-2 Sopran-Xyl. · 1 Alt-
Xyl. (ad lib.) - S. (kl. bis m. Handtr. ·
tiefe bzw. gr. Tr. · Beck. · Trgl. ·
Schellen · Holzbl. · Tamt. od. Gong)

Cesar Bresgen’s children’s operas
are considered as the classics of this
repertoire and ideal for school per-
formances particulary because of
their musical requirements. Bresgen
weaves clear educational messages
into these fairy tales: Der Igel als
Bräutigam is based on the Grimm
fairy tale ’My hedgehog Hans’
which demonstrates that no-one
should be judged merely by his ex-
ternal appearance. Brüderlein Hund
(Little Brother Dog) relates the so-
cially critical tale of the dog wrongly
suspected of stealing who flees into
an enchanted forest accompanied
by a girl. The pair experience amaz-
ing adventures culminating in a hap-
py ending. The staged cantata Armer
kleiner Tanzbär (Poor Little Dancing
Bear) reveals the fundamental influ-
ences of Bresgen’s study of Carl
Orff’s Schulwerk: the vivacious de-
piction of circus life also addresses

underlying themes of conflict 
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such as the contrasts between afflu-
ence and poverty, abundance and
hunger. Children can play and act in
all three of these children’s operas;
a number of roles in Brüderlein
Hund are intended for adult singers.

Cesar Bresgens Kinderopern gehö-
ren zu den Klassikern des Reper-
toires und sind aufgrund ihrer
 musikalischen Anforderungen ideale
 Stücke für den schulischen Bereich.
Bresgen verbindet mit den mär-
chenhaften Geschichten klare päda-
gogische Botschaften: Der Igel als
Bräutigam orientiert sich an dem
Grimmschen Märchen „Hans, mein
Igel“ und zeigt, dass man nieman-
den nach seiner äußeren Gestalt be-
urteilen soll. Brüderlein Hund erzählt
mit deutlich gesellschaftskritischem
Ansatz die Geschichte eines zu Un-
recht des Diebstahls verdächtigten
Hundes, der mit einem Mädchen in
einen verwunschenen Wald flüch-
tet. Dort erleben beide aufregende
Abenteuer, bis alles zum guten Ende
kommt. Die szenische Kantate Ar-
mer kleiner Tanzbär ist stark von
Bresgens Beschäftigung mit dem
Orff’schen Schulwerk geprägt und
vermittelt neben einer lebendigen
Schilderung des Zirkuslebens auch
Konfliktthemen wie die Gegensätze
von Arm und Reich, Überfluss und
Hunger. In allen drei Kinderopern
musizieren und spielen Kinder; in
einigen Partien von Brüderlein Hund
sind erwachsene Sänger vorgese-
hen.

Werner Egk
Der Löwe und die Maus
Ein Singspiel für Kinder (1931)
Der Text wurde von zehnjährigen
Schulkindern der Versuchsschule an
der Hohenzollernstraße, München,
nach der bekannten Aesop-Fabel
improvisiert und von Werner Egk
aufgezeichnet.
(dt.)
20’
Personen: Löwe · Knabe - Maus ·
Mädchen - Mäuse · Knaben und
Mädchen - Ansager · Sprechrolle -
Kinderchor 

Besetzung: 1 (auch Picc.) · 0 · 1 · 1 - 1 ·
0 · 0 · 0 - P. S. (Xyl. · Gong · Tamb.)
(1 Spieler) - Str. (1 · 1 · 0 · 1 · 1)

Der Fuchs und der Rabe
Ein Singspiel für Kinder (1932)
Der Text wurde von zehnjährigen
Schulkindern der Versuchsschule an
der Hohenzollernstraße, München,
nach der bekannten Aesop-Fabel
improvisiert und von Werner Egk
aufgezeichnet.
(dt.)
20’
Personen: Der Fuchs · Tenor - Der
Rabe, der Hund, die Katze, Enten
und Hühner, die Kuh, das Schwein,
eine Frau · Sprechrollen - Kinder-
chor

Besetzung: 0 · 1 · 2 · 1 - 1 · 1 · 1 · 0 -
P. S. (Trgl. · 3 Gongs · Mil. Tr.) 
(1 Spieler) - Kb.

In 1931-32, Werner Egk was commis-
sioned by Bavarian Radio to create
two singspiele Der Löwe und die
Maus (The Lion and the Mouse) and
Der Fuchs und der Rabe (The Fox
and the Crow) in collaboration with
ten-year-old schoolchildren. The
children improvised the texts based
on the familiar Aesop fables. These
theatre works with simple musical
material including sprechgesang,
melodrama, largely unison choruses
and instrumental dance interludes
are ideal for children from the age of
6 upwards. The wind parts are
slightly more challenging and re-
quire prior experience in ensemble
playing.

1931-32 erarbeitete Werner Egk im
Auftrag des Bayerischen Rundfunks
mit zehnjährigen Schülern die bei-
den Singspiele Der Löwe und die
Maus und Der Fuchs und der Rabe.
Ausgehend von den bekannten Tier-
fabeln von Aesop improvisierten die
Kinder die Texte. Die mit einfachs-
ten musikalischen Mitteln wie
Sprechgesang, Melodram, zumeist
einstimmigem Chorgesang und in-
strumentalen tänzerischen Zwi-
schenspielen arbeitenden Theater-
stücke sind ideale Spielvorlagen für
Kinder ab 6 Jahren. Die Bläserparts
stellen eine größere Herausforde-
rung dar und setzen erste Erfahrun-
gen im Zusammenspiel voraus.

Thomas Gabriel
Frau Holle
Das Musical – Frei nach dem Mär-
chen der Brüder Grimm (2000)
Buch und Liedtexte von Benjamin
Baumann 
(dt.)
90’
Personen: Hahn · Schauspie-
ler, Musicaltenor - Mutter ·
Schauspielerin, Alt - Ma-
riechen/Pechmarie · dra-
matischer Mezzosopran -
Marie/Goldmarie ·
 lyrischer Sopran mit
Belt - Baron · lyrischer
Bariton - Brote und
Äpfel · Kinderchor
(aus dem Off,
kann vom Band
kommen) -
Frau Holle ·

Mezzo -
sopran
mit
Belt

Besetzung: Für Bühnenaufführun-
gen liegt beim Verlag ein komplet-
tes Orchester-Halbplayback in Form
einer CD vor. Ein Klavierauszug und
ein Textbuch werden zur Einstudie-
rung leihweise zur Verfügung ge-
stellt.

Frau Holle (Mother Hulda) is a musi-
cal loosely based on one of the best-
known fairy tales by the brothers
Grimm. This is the story of the dis-
similar sisters Maria and Mariechen
who live with their widowed mother
in a neglected farmhouse. The cock-
erel as narrator directly addresses
the audience and comments on the
actions on stage. The figures gradu-
ally come to life and captivate the
audience during the familiar course
of the fairy tale. This work with its
lively music is suitable for audiences
from the age of 6 upwards.

Frau Holle ist ein Musical frei nach ei-
nem der bekanntesten Märchen der
Brüder Grimm. Es erzählt die Ge-
schichte von den ungleichen Schwes-
tern Maria und Mariechen, die mit
ihrer verwitweten Mutter auf einem
armseligen Gutshof leben. Der Hahn
wendet sich als Erzähler direkt an die
Zuschauer und kommentiert die Er-
eignisse auf der Bühne. Nach und
nach erwachen die Figuren zum Le-
ben und ziehen die Zuschauer in die
bekannten Geschehnisse des Mär-
chens hinein. Das Stück eignet sich
mit seiner mitreißenden Musik für
Zuschauer ab 6 Jahren.

Hans Werner Henze
The English Cat (Eng.)
Die englische Katze (dt.)
Eine Geschichte für Sänger und
 Instrumentalisten von Edward Bond
(1980-1983)
(engl./dt./frz.)
130’
Personen: Minette (Katze) · leichter,
hoher Sopran - Louise (Maus) · So-
pran - Mrs. Gamfit (Katze) · Sopran -
Babette, Schwester von Minette
(Katze) · Mezzosopran - Lady Tood-
le (Katze) · Mezzosopran - Lord Puff
(Kater) · leichter, hoher Tenor - Pe-
ter, Toms Freund (Kater) · leichter,
lyrischer Tenor - Tom (Kater) · lyri-
scher Bariton - Jones, der Geldver-
leiher (Kater) · Bass-Bariton - Mr.
Plunkett (Kater) · Bariton - Arnold,
Lord Puffs Neffe (Kater) · Bass

Besetzung: 2 (auch Altfl. u. Picc.) · 2
(auch Engl. Hr., 2. auch Heckelphon) ·
2 (1. auch Es-Klar., 2 auch Bassklar.
u. Kb.-Klar.) · 2 (2. auch Kfg.) - 2 · 1 ·
1 · 0 - S. (hg. Glasstäbe · 9 chin.
Gongs · hg. Beck. · afrik. Holztr. · 8
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Stage Animals

Log-Drums · Tumba · Mar. · Clav. ·
Guiro · 2 Sistrum · Woodbl. · Cabaça ·
5 Tempelbl. · Rute · amerik. Brett-
chenklapper · Bass-Metallophon
[od. Bassxyl.] · 9 Fingerzimb. · 2 Lo-
tosfl. · 14 kl. Gl.) (3 Spieler) - Hfe. ·
Cel. · Klav. (auch vierhd.) · kl. Org. ·
Zith. - Str. (6 · 4 · 3 · 3 · 1)

Moralities (Eng.)
Moralitäten (dt.)
Drei szenische Spiele von Wystan
Hugh Auden nach Fabeln des Aesop
(1967)
25’
Personen: 4-stimmiger gem. Chor (S
und A können durch Knabenstim-
men ersetzt werden; z. T. werden
Chorsoli als Solistenquartett einge-
setzt) - Jupiter, Kapitän · Bass - Her-
rin Hold · Alt - Sprecher (z. T. sehr
rhythmisches Sprechen, auskompo-
niert)

Besetzung: 1 (auch Picc.) · 1 · 1 · 1 - 1 ·
1 · 1 · 0 - P. S. (hg. Beck · 3 Tomt. ·
Tamb. · Mil. Tr. · gr. Tr. · 3 Woodbl. ·
Glsp. · Bassxyl. · Xyl. ad lib.) 
(5 Spieler) - Klav. - Str. 

Reduzierte Fassung für Schulauffüh-
rungen mit Orff-Instrumentarium:
P. S. (hg. Beck · 3 Tomt. · Schellentr. ·
Mil. Tr. · gr. Tr. · 3 Holztr. · Glsp. ·
Bassxyl. · Xyl.) (5 Spieler) - 2 Klav.
(od. 2 Klav. u. Cemb.)

Der junge Lord
Komische Oper in zwei Akten von
Ingeborg Bachmann (1964)
nach einer Parabel aus „Der Scheik
von Alessandria und seine Sklaven“
von Wilhelm Hauff
(engl./dt./frz./ital.)
140’
Personen: Frau Oberjustizrat Hasen-
treffer · Sopran - Luise, Mündel der
Baronin · Sopran - Ida · Sopran -
Kammermädchen · Sopran - Baro-
nin Grünwiesel · Mezzosopran -
Frau von Hufnagel · Mezzosopran -
Begonia, die Köchin aus Jamaica ·
Mezzosopran - Lord Barrat · hoher
(Charakter-)Tenor - Prof. von Mu-
cker · Tenor-Buffo - Wilhelm, ein
Student · Tenor - Amintore La Roc-
ca, Zirkusdirektor · (Helden-)Tenor -
Oberjustizrat Hasentreffer · Bariton -
Ökonomierat Scharf · Bariton - Sir
Edgars Sekretär · Bariton - Bürger-
meister · Bariton - ein Lichtputzer ·
Bariton - Sir Edgar · stumme Rolle -
Statisterie - Chor

Besetzung: 2 (beide auch Picc.) · 2 ·
2 · 2 - 4 · 2 · 2 · 1 - P. S. (3 Trgl. · hg.
Beck. · Beckenpaar · Tamt. · Tamb. ·
4 Tomt. · Mil. Tr. · 3 Bong. · Rührtr. ·
gr. Tr. mit Beck. · gr. Tr. · Mar. · Peit-
sche · Glsp. · Xyl. · Fingerzimb.) (6
Spieler) - Hfe. · Cel. · Klav. · Git. · 2
Mand. (2. ad lib.) - Str.
Bühnenmusik (Garnisonsmusik): 2
Picc.* · 2 Ob.* · 2 Klar. - 2 Trp. · 2

Pos. · Tb. - Schellenbaum* · Trgl. ·
gr. Tr. mit Beck. · Beckenpaar 
(* diese Instrumente können bei
kleineren Bühnen notfalls weggelas-
sen werden)
Auf der Bühne: Klav. - Trp. - S. (Trgl. ·
hg. Beck. · Hi-Hat [od. Beckenpaar] ·
Tamb. · Mil. Tr. · gr. Tr. mit Beck.
[mit Ped.])
Kammerorchester (6. Szene): Picc. ·
Klar. - Trp. - S. (Trgl. · Mil. Tr. · gr. Tr.)
- Hammerklav. - Vl. · Vc. · Kb.

Cats, frogs, crows and monkeys …
Hans Werner Henze’s world of mu-
sic-theatre has a strong animal ele-
ment. The composer has turned re-
peatedly to literary plots in the form
of parables and fables to mirror so-
ciety. The entire cast of The English
Cat, based on a novel by Honoré de
Balzac, comprises cats, dogs, mice,
sheep, birds, foxes and other crea-
tures who represent the citizens of
an aristocratic civilisation. Produc-
tions of The English Cat present a
wonderful opportunity for costume
designers! Henze sharply delineates
the ironic tone of this parable, bas-
ing the music’s formal foundations
in Beethoven’s Diabelli Variations,
and nicely caricaturing the human
predicaments behind the animals’
posturings.
The stage works collectively entitled
as Moralities include two classical
fables dramatised by Henze as di-

dactic plays in accordance with their
original purpose: ’The Frog and the
Snake’ demonstrates the advantages
of a non-autocratic society and ’The
Crows and the Horses’ is a critique
of the blind emulation of fashion-
able trends. The third work also has
human characters. All three consist
of short numbers, arias, recitatives
and choral ensembles which are also
suitable for amateur performances.
Lying is the core of the plot of the
Henze-Bachmann opera Der junge
Lord (The Young Lord) – the human
motives for telling lies and the de-
sire to believe in them. The mon-
key’s disguise and his social ad-
vancement to the position of a lord
holds a mirror up to society, reveal-
ing its worst characteristics – if soci-
ety wishes to recognise them. But
the absurd plot fails to have any
lasting consequences and the
provincial community subsides once
more into narrow-mindedness and
stupidity.

Katzen, Frösche, Krähen, Affen …
geradezu animalisch gebärdet sich
das Musiktheater von Hans Werner
Henze. Immer wieder hat der Kom-
ponist literarische Stoffe in Form
von Parabeln und Fabeln aufgegrif-
fen, um der Gesellschaft ihr tieri-
sches Spiegelbild vorzuhalten. In
The English Cat, die auf einem Ro-
man von Honoré de Balzac basiert,
treten ausschließlich Tiere auf. Ne-

Hans Werner Henze
Der junge Lord
Stadttheater Klagenfurt 2005
Photo: S. Zoltan 
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ben Katzen be-
völkern auch Hun-

de, Mäuse, Schafe, Vö-
gel, Füchse und weitere

Tiere als Bürger einer aristokrati-
schen Zivilisation die Bühne. Für
Kostümbildner sind Produktionen
von The English Cat daher eine be-
sondere Herausforderung. Musika-
lisch wird die sarkastische Parabel
durch eine Musik transportiert, die
formal Beethovens Diabelli-Variatio-
nen auf greift und die Entwicklung
der Charaktere und deren Interaktio-
nen oft überzeichnet.
Unter den drei unter dem Titel Mo-
ralitäten zusammengefassten szeni-
schen Spielen sind zwei klassische
Fabeln, die Henze ihrer ursprüngli-
chen Zweckbestimmung nach als
Lehrstücke dramatisiert: „Die Frö-
sche und die Schlange“ zeigt die
Vorzüge einer nicht-autokratischen
Gesellschaft, „Die Krähen und die
Pferde“ kritisiert das blinde Nachei-

fern von modischen
Trends. Das dritte Stück
wird von menschlichen Fi-
guren bestritten. Jedes der

drei Stücke hat kleine Num-
mern, Arien, Rezitative und

Chorensembles und eignet sich
auch für die Umsetzung mit Ama-

teuren.
Der zentrale inhaltliche Aspekt der
Henze-Bachmann-Oper Der junge
Lord ist die Lüge. Die Handlung der
Parabel gewinnt ihre Dynamik aus
den menschlichen Motiven, zu lü-
gen und Lügen gerne glauben zu
wollen. Die Verkleidung eines Affen
und seine gesellschaftliche Beförde-
rung zum Lord hält der Gesellschaft
einen Spiegel vor, in dem ihre
schlechtesten Eigenschaften zu er-
kennen wären – wenn sie denn er-
kannt werden wollten. Doch der
groteske Vorfall bleibt ohne Folgen,
die kleinstädtische Gemeinschaft
fällt in Borniertheit und Kleinkräme-
rei zurück.

Wilfried Hiller
Die zerstreute Brillenschlange
Diminuendo für einen Erzähler,
 einen Klarinettisten und Bordun
(1980)
Text von Michael Ende
(dt.)
7’

Besetzung: Erzähler - Klarinette in B -
Bordun (Vc. oder Kb.; ersatzweise
Org. oder Harm. oder Singstimmen)

What happens when a very hungry,
extremely absent-minded and very
short-sighted spectacle cobra loses
her glasses – which she is unable to
find without her spectacles on – and
in her search for something edible
discovers the end of her own tail?
Wilfried Hiller’s Diminuendo pro-
vides the astonishingly simple an-
swer: she eats herself, piece by
piece, until she ultimately disap-
pears completely. Die zerstreute Bril-
lenschlange (The Absent-minded
Spec tacle Cobra) is a challenging
show piece for the clarinettist and
this work would be ideal for a both
entertaining and exciting introduc-
tion to this instrument within the
framework of game activities, the-
atre festivals and educational or-
chestral projects.

Was geschieht, wenn eine sehr
hungrige, sehr zerstreute und sehr
kurzsichtige Brillenschlange ihre
Brille verlegt – die sie ohne Brille
auch gar nicht finden kann – und auf
der Suche nach etwas Fressbarem
an ihr eigenes Schwanzende gerät?
Wilfried Hillers Diminuendo gibt die
verblüffend einfache Antwort: Sie
frisst sich selbst auf, Stück für Stück,
bis sie schließlich ganz verschwin-
det. Die zerstreute Brillenschlange ist
für den Klarinettisten ein anspruchs-
volles Paradestück, mit dem bei-
spielsweise bei Spielaktionen, Thea-
terfesten oder orchesterpädagogi-
schen Projekten das Instrument auf
vergnügliche und zugleich spannen-
de Weise vorgestellt werden kann.

Die Geschichte von dem
kleinen blauen Bergsee und
dem alten Adler
Taschenoper I (1995-1996)
Libretto von Herbert Asmodi
(dt.)
70’
Personen: Erzähler · Sprechrolle -
der kleine blaue Bergsee · Kinderso-
pran (Mädchen, 12-14 Jahre) - der
alte Adler · Sprechrolle - Stimme
der toten Gefährtin · Alt - Liebes-
paar · Sopran und Tenor - Liebes-
paar (30 Jahre später) · Sopran und
Bass - vier Bergseen verschiedener
Nationalität: schottischer Bergsee ·
Sopran - französischer Bergsee · Alt -
spanischer Bergsee · Tenor - chine-
sischer Bergsee · Bass - Zwei Vögel,
der Chef, ein Mann, eine Frau ·
Sprechrollen - Statisterie

Besetzung: Fl. (auch Picc.) - Tb. - S.
(Trgl. · chin. Gong · 2 Beck. [sehr t.,
sehr h.] · Zimbelspiel · Schellen-
tamb. · Rototoms · kl. Tr. · gr. Tr. ·
Darabukka · 2 Tempelbl. · 2 Tomt.
[h.] · gr. Tamt. · Clav. · Mar. · Kast. ·
2 Weingläser) (1 Spieler) - Hackbrett ·
Hfe. - 1 Vl. · 1 Vc. · 1 Kb.

The old eagle is sad because hu-
mans have killed his partner. He
pours out his troubles to the small
mountain lake and both become
friends. When humans in the form
of a pair of bored lovers arrive on
the scene at the idyllic mountain
lake and have the idea of turning
the unspoiled landscape into an ad-
venture park, this triggers off the ac-
tion: an inebriated family man kills
the old eagle. The mountain lake,
wishing to take revenge on the part
of his former friend, bursts its banks
and causes a massive flood – this is
however in vain as the ’lake of ca-
tastrophe’ now becomes the new
attraction. Die Geschichte von dem
kleinen blauen Bergsee und dem al-
ten Adler (The Tale of the Small Blue
Mountain Lake and the old eagle) is
a bitter depiction of human igno-
rance and greed for profit and a
parable on the inability of human
beings to treat nature in a responsi-
ble fashion.

Der alte Adler ist traurig: Menschen
haben seine Partnerin getötet. Er
klagt dem kleinen Bergsee sein Leid
und beide werden Freunde. Als die
Menschen in Gestalt eines gelang-
weilten Liebespaares in die Idylle
des Bergsees einfallen und auf die
Idee kommen, aus der unberührten
Natur einen Erlebnispark zu ma-
chen, geschieht es: Ein betrunkener
Familienvater tötet den alten Adler.
Der Bergsee rächt seinen Freund,
tritt über die Ufer und überflutet al-
les – aber es war vergebens, denn
nun wird er als „Katastrophensee“
zur Attraktion.
Die Geschichte von dem kleinen
blauen Bergsee und dem alten Adler
ist eine bittere Abrechnung mit
menschlicher Ignoranz und Profit-
gier und eine Parabel über die Unfä-
higkeit des Menschen, mit der Na-
tur verantwortungsvoll umzugehen.

Der Lindwurm und der
Schmetterling oder Der
 seltsame Tausch
Nr. 1 der „Vier musikalischen Fa-
beln“: Eine musikalische Fabel in
drei Akten (1980)
Text von Michael Ende (dt.)
20’
Personen: Erzähler - Schlange · So-
pran (kann auch von einer Schau-
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spielerin eine Oktave tiefer gesun-
gen werden)
Die übrigen auftretenden Personen
(Lindwurm, Schmetterling, Hum-
mel) können auch von einzelnen
Schauspielern verkörpert werden.

Besetzung: Fl. · Klar. - Pos. - 3 P. S.
(2 Crot. [od. Glsp.] · Peitsche · Klap-
pern/Kast. · Trgl. · gr. Guiro) (1 Spie-
ler) - Cel. (od. Klav.) - Vc. · Kb.

Tranquilla Trampeltreu, die
beharrliche Schildkröte
Nr. 2 der „Vier musikalischen Fa-
beln“: Eine musikalische Fabel in
Rondoform (1980)
Text von Michael Ende (dt.)
30’
Personen: Erzähler - Tranquilla
Trampeltreu, Heuschrecke, Schne-
cke, der erste Rabe, der zweite
Rabe, Äffchen · Sprechrollen - Ei-
dechse · Tenor, mit einer Wäsche-
klammer auf der Nase - König Leo ·
stumme Rolle - seine Braut · stum-
me Rolle

Besetzung: Picc. · Klar. - Trp. · Pos. ·
Basstb. - P. S. (kl. Tr. · Marimba ·
Weinglas · Löwengebrüll) (1 Spieler) -
Cemb. · Org. ad lib. - 1 · 1 · 1 · 1 · 1
(ab der 5. Szene ad lib. chorisch)

Die Ballade von Norbert
Nackendick oder Das nackte
Nashorn
Nr. 3 der „Vier musikalischen Fa-
beln“ (1981/rev. 2009)
Text von Michael Ende (dt.)
60’
Personen: Der Moritatensänger ·
singender Schauspieler - das Nas-
horn Norbert Nackendick · singen-
der Schauspieler - der Löwe Richard
Rachenrauh · Schauspieler - das
Warzenschwein Berthold Borstig ·
in Basslage singender Tenor - die
Elefantendame Aida Rüsselzart ·
singende Schauspielerin - der Mara-
bu Prof. Eusebius Schlammbohrer ·
lyrischer Tenor - das Erdhörnchen
Herkules Hupf · Tenorbuffo - die
Hyäne Gretchen Grausig · in So-
pranlage singender Bass - die Gazel-
le Dolores Immerscheu · in Altlage
singender Bariton - der Madenha-
cker Karlchen Klammerzeh · singen-
de Schauspielerin - Chor der Erd-
hörnchen - Kinder- oder Frauenchor

Besetzung: 2 Fl. (2. auch Picc.) · 2
Klar. - Pos. · Tb. - S (Glsp. · Xyl. · 2
Trgl. · Beck. · Bong. · gr. Tr. · Flex. ·
Mark-Tree · Guiro · Geschirrständer
auf P.) (2 Spieler) - Drehorgel (od.
Org. od. Harm.) ad lib. - Klav. - Vc. ·
Kb.

Vom Moritatensänger oder (s)einer
Begleiterin gespielt: Tamb. · Handgl. ·
gr. Tr. mit aufgeschraubtem Beck. · 
2 Weingläser (ad lib. Org.)
auf der Bühne vom Löwen gespielt:
Glocke · gr. Tr.

Die Fabel von Filemon
 Faltenreich oder Die Fuß -
ballweltmeisterschaft der
 Fliegen
Nr. 4 der „Vier musikalischen
 Fabeln“
für Sänger, Sprecher und Instru -
mentalisten (1982)
Text von Michael Ende (dt.)
60’
Personen: Erzähler - Affenterzett ·
Tenor, Bariton, Bass - junger Brum-
mer · Sopran - dicker Brummer ·
Bass - grünschillernde Fliege · Bari-
ton - ergraute Fliege mit fünf Beinen ·
Sopran - Eintagsfliege · Tenor -
 Salontiger Hannibal von Tatzenhau ·
Bariton - Mistkäfer · Sopran - Flie-
genfußballreporter · Sprechrolle -
der Frosch Quintilius Quabbel ·
Bass - Fliegenchor (einstimmig) ·
hohe Stimmen

Besetzung: 6 Picc. (od. Fl.) - S. (Xyl. ·
Trgl. · Kast. · Sistrum · Holzbl. · Ko-
kosnussschalen · Saugglocke · Fla-
schenspiel [od. Xyl.] · tibet. Gebets-

mühle · Zimbelbaum · Gegenschlag-
zimb.) (1 Spieler) - Hfe. · Cemb. - Vl. ·
Kb.

During 17 years of artistic collabora-
tion (1978-1995), Michael Ende and
Wilfried Hiller have repeatedly used
the literary genre of animal fables to
present complex topics in a form
which is readily comprehensible for
children. This is exemplified by the
four musical fables involving the
protagonists Lindwurm and Schmet -
terling (wingless dragon and butter-
fly), Tranquilla Trampeltreu (the
steadfast tortoise), the rhinoceros
Norbert Nackendick (Norbert Fat -
nog gin) and the elephant Filemon
Faltenreich. The lindworm does not
want to be ‘lind’, i.e. gentle, the
butterfly does not want to ‘flap’ – it
appears here that their names do
not really correspond to their se-
mantic meanings. The tortoise Tran-
quilla Trampeltreu is so slow that she
misses the wedding of King Leo the
28th, but perseverance proverbially
leads to success and she arrives in
good time for the wedding of Leo
29th. Norbert Nackendick tyrannises
all other animals in the savannah,
but ultimately comes unstuck due to
his infinite overestimation of himself.
Finally, Filemon Faltenreich is so
wrapped up in himself that he does
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Wilfried Hiller
Die Ballade von Norbert Nackendick 
oder Das nackte Nashorn
Stadttheater Aschaffenburg 2010
Photo: Stefan Stark 
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not notice that the mass of flies at
his feet have challenged him to a
football world cup and emerged the
triumphant winners.

Michael Ende und Wilfried Hiller
haben in den 17 Jahren ihrer künst-
lerischen Zusammenarbeit (1978-
1995) mehrmals die literarische Gat-
tung der Tierfabel genutzt, um kom-
plexe Themen in ein für Kinder
leicht verständliches Gewand zu
kleiden. Exemplarisch zeigen dies
die vier musikalischen Fabeln mit
den Protagonisten Lindwurm und
Schmetterling, Tranquilla Trampel-
treu, Norbert Nackendick und File-
mon Faltenreich. Der Lindwurm will
nicht „lind“ sein, der Schmetterling
will nicht „schmettern“ – hier pas-
sen offensichtlich Wortgestalt und
semantische Bedeutung nicht zuein -
ander. Tranquilla Trampeltreu ist so
langsam, dass sie zu spät zur Hoch-
zeit König Leos des 28. kommt –
aber Beharrlichkeit führt stets zum
Ziel, denn zur Hochzeit Leos des 29.
ist sie rechtzeitig da. Norbert Na-
ckendick unterdrückt alle Tiere der
Savanne, scheitert aber an maßloser
Selbstüberschätzung. Filemon Fal-
tenreich schließlich ruht als Indivi-
duum allzu sehr in sich und nimmt
nicht wahr, dass die Fliegenmasse zu
seinen Füßen ihn zu einer Fußball-
weltmeisterschaft herausgefordert
hat und besiegt.

Elisabeth Naske
Das kleine Ich bin ich
Spiel mit Musik nach dem gleichna-
migen Kinderbuch von Mira Lobe
und Susi Weigel (2001)
für Erzählerin und Instrumental -
ensemble
(dt.)
34’
Erzählerin und Instrumentalensem-
ble: Klar. (auch Es-Klar., Bassklar., 2
Holzbl.) - Akk. (auch Kuhgl.) - Vc.
(auch Djembe)

Elisabeth Naske received a commis-
sion from the Jeunesse Österreich to
set the classic children’s book Das
kleine Ich bin ich (The little ‘I am
what I am’) by Mira Lobe and Susi
Weigl to music. Scored for small en-
semble with a length of just over
half an hour, it addresses children’s
search for an identity: I am what I
am and that is a good thing!
A small multicoloured soft toy re-
alises that although it looks similar
to a number of animals, it is not
identical to any of them. It is initial-
ly sad, but ultimately recognises
that it does not have to be like oth-
ers to enjoy life, as only one thing is
important: I am I.

Elisabeth Naske hat im Auftrag der
Jeunesse Österreich den Kinder-
buchklassiker Das kleine Ich bin ich

von Mira Lobe und Susi Weigl ver-
tont. Das gut halbstündige, klein
besetzte Werk beschäftigt sich posi-
tiv und amüsant mit der kindlichen
Identitätsfindung: Ich bin so, wie
ich bin, und das ist gut so!
Ein kleines buntes Stofftier muss auf
der Suche nach seiner Identität fest-
stellen, dass es zwar vielen Tieren
ähnelt, aber keinem wirklich gleicht.
Zuerst ist es traurig, erkennt aber
am Ende, dass es gar nicht anderen
gleichen muss, um sich am Leben zu
freuen, denn nur eines ist wichtig:
Ich bin ich.

Mausemärchen-Riesen -
geschichte
Musiktheater für Kinder (2010)
Musikalische Erzählung für Chor
Libretto von Daniela Baumann
nach einem Kinderbuch von Anne-
gert Fuchshuber ©Thienemann
 Verlag (Thienemann Verlag GmbH)
Stuttgart – Wien
(dt.)
50’
Personen: Die Verzückten · 2 Sopra-
ne, 2 Alt - Die Flatterhaften, Planlo-
sen · 2 Soprane, 2 Tenöre - Die
Grantigen · 2 Tenöre, 2 Bässe - Die
Alten, Geheimnisvollen · 2 Alt, 2
Bässe - Rosinchen · stumme Rolle -
Bartolo, ein Riese · stumme Rolle

The giant Bartolo and the dormouse
Rosinchen have one problem in
common: no friends! Everyone is
scared of Bartolo because he seems
so enormous and strong, although
in actual fact he is the greatest cow-
ard in the land. In contrast, Ros-
inchen is afraid of nothing and no-
body and is for this reason treated
with mistrust by all the animals in
the forest. Independently of one an-
other, they both set off to find a
friend. When Bartolo becomes ex-
hausted and stops for a rest in a
clearing of the forest, he feels some-
thing warm on his hand; at the same
time, Rosinchen feels as if she is be-
ing stroked by a giant finger …
Elisabeth Naske and the librettist
Daniela Baumann depict this touch-
ing story based on the well-known
children’s book by Annegert Fuchs-
huber using unorthodox musical
methods: the work is scored for
children’s choir and dispenses with
any form of instrumental accompa-
niment. The choir is the protagonist:
it represents the inhabitants of the
forest, relates the story of Bartolo
and Rosinchen and additionally pro-
duces all noises and tonal effects
with the aid of vocal techniques.
This musical tail is a delightful and
rewarding challenge for all school
choirs with a minimum of sixteen
young singers.

Repertoire Recommendations / Tipps für Ihre Programmplanung

Howard Shore
The Fly
Théàtre du Châtelet 2008
Photo: Marie-Noëlle Robert 
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Der Riese Bartolo und die Hasel-
maus Rosinchen haben das gleiche
Problem: keine Freunde! Vor Barto-
lo flüchten alle, weil er so groß und
mächtig erscheint – dabei ist er der
größte Angsthase weit und breit.
Rosinchen dagegen hat vor nichts
und niemandem Angst – daher be-
gegnen ihr alle Tiere des Waldes
voller Misstrauen. Unabhängig von-
einander begeben sich beide auf die
Suche nach einem Freund.
Elisabeth Naske und die Librettistin
Daniela Baumann erzählen diese be-
rührende Geschichte nur mit Hilfe
eines Kinderchors, unter Verzicht
auf jede instrumentale Begleitung.
Der Chor ist der Protagonist; er
stellt die Bewohner des Waldes dar,
berichtet die Ereignisse um Bartolo
und Rosinchen und gestaltet alle
Geräusche und Klangeffekte mit vo-
kalen Mitteln.

Tobias Picker
Fantastic Mr. Fox (Eng.)
Der fantastische Mr. Fox (dt.)
Opera in Three Acts (1998)
Libretto by Donald Sturrock
based on the book by Roald Dahl
chamber version arranged by
 Francesco Cilluffo (2010)
reduced orchestration version
 arranged by Sam Bill (2010)
90’
roles: Fantastic Mr. Fox · baritone -
Mrs. Fox · mezzo soprano - Bennie,
Lennie, Jennie, & Pennie Foxcub ·
children - Farmer Boggis · bass -
Farmer Bunce · tenor - Farmer Bean ·
bass baritone - Mavis the Tractor ·
soprano - Agnes the Digger · mezzo
soprano - Miss Hedgehog · soprano -
Badger the Miner · baritone - Bur-
rowing Mole · tenor - Rita the Rat ·
mezzo soprano - Porcupine · tenor -
Chorus of Trees · children - Various
Geese and Chickens

instrumentation: 2(1.afl,2.pic).2(2.ca).
2(2.bcl).2(2.cbsn)-4.2.2.1-timp.2perc
(glsp, xyl, vib, mar, crash cym, cym
(pair), h.h, 2gongs, s.d, low dr,
6toms, b.d, 2tempbl)-hp.pno-
str(10.9.6.8.4)

chamber version: 0.0.1(bcl).1-
0.0.0.0-perc(b.d, tempbl ,cym, s.d,
gong, tom-t, xyl, ratchet)-pno-
vn.va.vc

reduced orchestration version:
1(pic,afl).1(ca).1(bcl).1(cbsn)-2.1.0.1-
timp.1perc(xyl, vib, mar, crash cym,
cym (pair), h.h, 2gongs, s.d, 6toms,
b.d, 2tempbl)-hp.pno-
str(vn.va.vc.db)

Tobias Picker’s operatic adaptation
of Roald Dahl’s beloved children’s
novel, Fantastic Mr. Fox is a modern
fable of man vs. animal, good vs.
evil and nature vs. technology as the
cunning Mr. Fox must outwit the
farmers Boggis, Bunce and Bean to
keep his family safe. Picker’s rich,
colourful score captures the spirit of
Dahl as it skilfully balances dark and
light yet never panders. A delightful
night out for opera lovers and chil-
dren alike, Picker’s Fantastic Mr. Fox
has enjoyed two sold out produc-
tions at Opera Holland Park in the
2010 and 2011 summer seasons, and
is already on the slate for Holland
Park in 2012. Fantastic Mr. Fox is still
available for the German language
première in the translation by Frank
Wenzel.

Tobias Pickers Opernadaption des
populären Kinderromans Fantastic
Mr. Fox von Roald Dahl ist eine mo-
derne Fabel über Gut und Böse,
Mensch und Tier sowie Natur und
Fortschritt. Der listige Herr Fuchs
trickst die Bauern Boggis, Bunce
und Bean aus, um seine Familie zu
retten. Pickers farbenreiche Musik
fängt den Esprit Dahls ein und fin-
det eine adäquate Balance zwischen
den dunklen und lichten Aspekten
des Stücks. Fantastic Mr. Fox lohnt
sich gleichermaßen für Opernlieb-
haber und junge Zuschauer. Die
Oper erlebte zwei ausverkaufte Auf-
führungsserien an der Oper am Hol-
land Park 2010 und 2011 und steht
dort im nächsten Jahr erneut auf
dem Programmplan. Fantastic Mr.
Fox in der Übersetzung von Frank
Wenzel ist zur deutschsprachigen
Erstaufführung frei.

Nino Rota
Lo scoiattolo in gamba

(see page 20 / siehe Seite 20)

Howard Shore
The Fly
Opera in Two Acts (2007-2008)
Libretto by David Henry Hwang
based on the novel by George
 Langelaan
(Eng.)
122’
roles: Veronica Quaife · mezzo
 soprano - female officer/lab
doctor/Cheevers · mezzo soprano -
Tawny · soprano - Marky · tenor -
Stathis Borans · tenor - Seth Brund-
le · baritone - 8 scientists · soprano,

2 mezzo sopranos, tenor, 3 bari -
tones, bass - chorus

instrumentation: 3(3.pic).3(3.
ca).3(3.bcl).2-4.3.4(3.,4.bt bn).0-
timp.perc-hp.cel-str

Based on the 1957 George Lange-
laan short story and the 1986
David Cronenberg film,
Howard Shore’s first opera
The Fly is an engrossing ex-
ploration of physical and
psychological transforma-
tion in which a brilliant sci-
entist begins to mutate into a
hybrid of man and fly after one
of his experiments goes horribly
wrong. Researcher Seth Brundle
makes a stunning breakthrough in
the field of matter transportation
when he successfully teleports a liv-
ing creature. Frustrated in his bud-
ding romance with a scientific jour-
nalist, and in need of a human sub-
ject, he recklessly attempts to tele-
port himself. An unseen fly enters
the transmission booth as well,
however, and Brundle soon realizes
that his experiment has had ’mixed’
results.

The Fly ist die erste Oper des welt-
berühmten Filmkomponisten Ho-
ward Shore. Sie folgt der Kurzge-
schichte von George Langelaan von
1957 und David Cronenbergs Film
von 1986 und schildert die durch ein
missglücktes Experiment ausgelöste
Metamorphose eines brillanten Wis -
senschaftlers. Die Hauptfigur, der
Forscher Seth Brundle, erzielt einen
überwältigenden Durchbruch auf
dem Gebiet des Materietransports,
als er mit Erfolg ein lebendes Objekt
teleportiert. Aus enttäuschter Liebe
und aus Mangel an menschlichen
Versuchsobjekten unternimmt er ei-
nen gewagten Selbstversuch, bei
dem er zu einer Mischung aus
Mensch und Fliege mutiert.

Paul Gerhart Vogt
Fiesta
Ein Anti-Lehrstück mit Musik nach
dem Buch „Ferdinand der Stier“
(1968)
Text von Anton Zink nach dem
Buch Ferdinand der Stier von
 Munro Leaf und Robert Lawson
(dt.)
50’
Personen: Ferdinand · Sprechrolle -
Erzähler · Sprechrolle - Spielleiter /
Urahn / Pädagoge / Anführer · Bass
und Sprechrolle - Vater · Bass-Bari-

ton und Sprechrolle - Mutter · Mez-
zosopran - 1. bis 3. Prüfer · Sprech-
rollen - 1. und 2. Blume · Sprechrol-
len - Gemischter Chor (SATB)

Besetzung: Klar. in B - 2 Trp. in B - 2
E-Git. · E-Bass - Klav. · E-Org. ad
lib. - S. (Jazz-Schlagzeug · gr. Tr. ·
Kuhgl. · Marac. · Kast. · Holzbl. ·
Trgl. · Tamb. · Peitsche ad lib. · So-
pran-Glsp. chrom. · Alt-Glsp. diat.
od. chrom. · Sopran-Xyl. chrom. · 2
Alt-Xyl. chrom. / diat. · Alt-Metallo-
phon chrom. · Vibr. ad lib. · Gong ·
Trillerpf.) - Str. (1 · 1 · 0 · 1 · 0)

Anton Zink and Paul G. Vogt take
the parable of the gentle bull Ferdi-
nand who would much prefer to
smell the scent of flowers than al-
low himself to be tormented in the
bullfighting arena – i.e. a follower of
the notorious motto ‘make love not
war’ – as their model for an enjoy-
able work on dealing with one’s
own aggressions and those of oth-
ers, producing a sophisticated com-
position which takes obvious pleas-
ure in an ironic approach not only to
the genre of ‘educational works’ but
also ‘elevated’ musical heritage.

Mit Raffinement und erkennbarem
Spaß an ironischem Umgang sowohl
mit dem Genre des Lehrstücks als
auch mit dem „erhabenen“ musika-
lischen Erbe nehmen Anton Zink
und Paul G. Vogt die Parabel vom
sanftmütigen Stier Ferdinand, der
viel lieber an Blumen riecht, als sich
in der Stierkampfarena quälen zu
lassen – also ein Vertreter der Maxi-
me „Make love not war“ ist – als
Vorlage für ein vergnügliches, dabei
musikalisch einige Erfahrung voraus-
setzendes Stück über den Umgang
mit den eigenen und fremden Ag-
gressionen.

Stage Animals

Aktuell_5_2011_11082011_Aktuell  12.08.11  12:47  Seite 17



New Publications / Neue Publikationen

schott aktuell · the journal · 5/2011 www.schott-music.com18

Solo

Naji Hakim
Narzissen
3 Oster-Präludien
für Orgel
6’30’’
ED 20989

Krzysztof Penderecki
Sarabanda
per viola solo
3’
VAB 74

Valentin Silvestrov
Klavierwerke, Vol. 2
Werke von 1954 bis 1973
BEL 681-20
M.P. Belaieff

Mikis Theodorakis
Songs For Piano, Vol. 1
40 Selected Songs arranged for
 piano by Tatiana Papageorgiou
ED 21060

Pe-teris Vasks
Ząla ainava · Grüne Landschaft
(Sommer)
Gadalaiki III · Die Jahreszeiten III
für Klavier
8’
ED 20914

Duo

Gavin Bryars
Two Lines
for tenor and bass recorder
4’
ED 13244

Jean Guillou
Colloque No. 7, op. 66
pour Piano et Orgue
14’
ED 20799 (Spielpartitur)

Naji Hakim
Die Apostel
Meditationen nach Holzschnitten
von Lucas Cranach dem Älteren
für Orgel vierhändig
18’
ED 21105

Wilfried Hiller
Der Tod ist eine schöne Frau
für Violine und Klavier
8’
VLB 150

Detlev Müller-Siemens
...called dusk
für Violoncello und Klavier
18’
ED 20830 (Spielpartitur)

Krzysztof Penderecki
Ciaccona
in memoriam Giovanni Paolo II
für Violine und Viola (Violoncello)
7’
ED 20807 (Partitur und Stimmen)

Enjott Schneider
Circulus vitiosus
Teufelskreis
für Oboe und Cembalo (Klavier, 
Orgel)
4’30’’
OBB 51

Enjott Schneider
Sulamith
Danses sacrées
für Violoncello und Orgel
12’
ED 20998

Huw Watkins
Miniatures
for viola and piano
10’
ED 13284 (score and parts)

Vocal Music

Chaya Czernowin
Algae
A Monodrama for Bass and Piano
(dt./engl.)
20’
ED 20915

Alexander Goehr
Warngedichte, op. 22
eight songs on poems by 
Erich Fried
for mezzo soprano and piano
(Ger.)
10’
ED 11169

Krzysztof Penderecki
O gloriosa virginum
für gemischten Chor (SSAATTBB) 
a cappella
(lat.)
5’
SKR 20062 (Partitur)

Tobias Picker
Ghost Aria
from Thérèse Raquin 
for Tenor and Piano
(Eng.)
7’
ED 30042

Maryanne Aria
from Emmeline 
for Soprano and Piano
(Eng.)
4’
ED 30046

Miss Hedgehog’s Aria
from Fantastic Mr. Fox 
for Soprano and Piano
(Eng.)
5’
ED 30045

Car Aria
from An American Tragedy 
for  Tenor and Piano (Eng.)
8’
ED 30043

Car Aria
from An American Tragedy 
for  Baritone and Piano (Eng.)
8’
ED 30044

Aribert Reimann
Die Liebende abermals (Sonett IX)
Text von Johann Wolfgang 
von Goethe
für Sopran und Klavier
(dt.)
8’
ED 20992

Nino Rota
Unum panem
tratto dalla Cantata Mysterium
für gemischten Chor (SATB),
 Kinderchor (S) und Orgel
(lat.)
2’
C 54019 (Partitur)

Unum panem
tratto dalla Cantata Mysterium
für Männerchor (TTBB) und Orgel
(lat.)
2’
C 54020 (Partitur)

Study Score

Hans Werner Henze
Das Urteil der Kalliope
Ein Satyrspiel von W. H. Auden 
und Chester Kallman
(dt./engl.)
ED 9101

Hans Werner Henze
Moralitäten
3 szenische Spiele nach Fabeln 
des Aesop
für gemischten Chor (SATB) mit Soli
(AB), Sprecher und kleines Orches-
ter oder 2 Klaviere und Schlagzeug
(dt./engl.)
ED 9417

Sheet Music Editions / Noten
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Hans Werner Henze
Drei Sinfonische Etüden
für großes Orchester
ED 9419

Hans Werner Henze
Richard Wagnersche Klavierlieder
für 2 Soli, gemischten Chor 
und  Orchester
(dt./frz.)
ED 9430

Hans Werner Henze
Der langwierige Weg in die
 Wohnung der Natascha Ungeheuer
Show mit 17
für Solostimmen und Orchester
(dt./engl.)
ED 9518

Joe Hisaishi
Minima_Rhythm
Orchestra Anthology
SJH 001

Joe Hisaishi
Melodyphony
for orchestra
SJH 002

Sir Peter Maxwell Davies
Das Rauschende der Farbe
Reflections on the life and work 
of Paula Modersohn-Becker 
(1876-1907)
for orchestra
ED 13366

Aribert Reimann
Medea
Oper in vier Bildern
(dt.)
ED 20974

Jörg Widmann
Freie Stücke
für Ensemble (oder Kammer -
orchester)
ED 21057

Eötvös: Leone d’Oro 
di la Biennale di Venezia
The Hungarian composer and con-
ductor Peter Eötvös has been award-
ed the Golden Lion for lifetime
achievement at this year’s Biennale
in Venice. According to a statement
issued by the Biennale, Eötvös is one
of the most successful composers in
recent years and a world-class or-
chestral conductor. The Golden Lion
award will be presented during the
55th International Festival for Con-
temporary Music which runs from 24
September to 1 October.

Der ungarische Komponist und Diri-
gent Peter Eötvös erhält für sein Le-
benswerk den Goldenen Löwen der
diesjährigen Biennale von Venedig.
Eötvös sei einer der erfolgreichsten
Komponisten der vergangenen Jahre
und ein Orchesterleiter auf höchs-
tem Niveau, heißt es in einer Mittei-
lung der Biennale. Der Preis wird im
Rahmen des 55. Internationalen Fes-
tivals für zeitgenössische Musik vom
24. September bis 1. Oktober verge-
ben.

Schott – I like
Visit Schott on Facebook and become a friend of our publishing house! The
first five visitors to comment on our wall on the recent schott aktuell will re-
ceive a thank you from us in the form of the opulently illustrated volume
Franz Liszt. Die Jahre in Rom und Tivoli which received ecstatic reviews from
the press. www.facebook.com/schottmusic

Besuchen Sie Schott bei Facebook und werden Sie
Freund oder Freundin des Verlages! Die ersten fünf
Besucher, die auf unserer Pinnwand einen Kommen-
tar zum neuen schott aktuell posten, erhalten von
uns als Dankeschön den opulenten, von der Presse
hochgelobten Bildband Franz Liszt. Die Jahre in Rom
und Tivoli. www.facebook.com/schottmusic

Larcher in Salzburg / Wien
The Mozarteum Orchestra in Salzburg will be working
with Thomas Larcher as Composer in Residence for the
2011/12 season. One of the highlights will be a perform-
ance of his Violin Concerto with Isabelle Faust (17.11), the
soloist for whom it was written and who has taken it all
over Europe. In addition, Larcher will write a new piece
for the Stadler Quartett as part of this residency. In the
same period, Larcher will be Artist in Residence with the
Konzerthaus in Vienna for a series of six concerts.  Vikto-
ria Mullova und Matthew Barley will reprise their per-
formance of Larcher’s Concerto for Violin, Violoncello and
Orchestra with the ORF Radio-Symphonieorchester Vien-
na (20.10), after their BBC Proms première in London
(18.8). Larcher will also work with young musicians: on
6.12, he will be joined by young soloists performing their
favourite pieces and piano works by Larcher himself.

Das Mozarteum Orchester Salzburg hat in der Saison
2011/12 Thomas Larcher als Composer in Residence zu
Gast. Unter anderem spielt Isabelle Faust sein  Konzert für
Violine und Orchester (17.11.). Im Rahmen der Residenz
wird Larcher ein neues Stück für das Stadler Quartett
schreiben. Das Konzerthaus Wien hat Larcher für die
gleiche Saison für eine Serie von sechs Konzerten als Ar-
tist in Residence verpflichtet. In dieser Reihe spielen am
20.10. Viktoria Mullova und Matthew Barley begleitet
vom ORF Radio-Symphonieorchester Wien das Konzert
für Violine, Violoncello und Orchester. Am 6.12. führen
Jugendliche zusammen mit Larcher ihre Lieblingsstücke
und Werke für Klavier von Larcher auf.

Picker in New York City
On 6 October Columbia University’s Miller Theatre
presents a Composer Portrait of Tobias Picker, marking

the first concert of the 2011/12 Portrait Series at Miller.
The performance presents chamber music from various
phases of Picker’s illustrious career, including Rhapsody
(1978) for violin and piano, Picker’s piano concerto Keys
to the City in its chamber orchestration (1987), and the
New York première of his 2011 Piano Quintet, along with
select arias from his operas An American Tragedy (2004),
Thérèse Raquin (1999/2000), Fantastic Mr. Fox (1998)
and Emmeline (1995).

Am 6. Oktober startet die Portraitkonzertreihe des Miller
Theaters (Columbia University) mit einem Abend für To-
bias Picker. Das Konzert präsentiert Kammermusik aus
verschiedenen Schaffensperioden der beeindruckenden
Karriere von Picker. An diesem Abend sind unter ande-
rem seine Rhapsody (1978) für Violine und Klavier, sein
Klavierkonzert Keys to the City in einer Version für Kam-
merensemble (1987) sowie die Uraufführung seines neu-
en Klavierquintetts zu hören. Außerdem werden Arien
aus seinen Opern An American Tragedy (2004), Thérèse
Raquin (1999/2000), Fantastic Mr. Fox (1998) und Emmeli-
ne (1995) aufgeführt.

Vasks in Zürich
This season, Pe-teris Vasks will be Composer in Resi-
dence with the Züricher Kammerorchester and will be
visiting Zurich on a number of occasions to give master
classes and participate in the series ’Meet the Artist’.
His works will also be programmed in several concerts.

Das Zürcher Kammerorchester lädt in der Saison 2011/12
Pe-teris Vasks als Composer in Residence ein. Vasks
wird mehrfach als Lehrer von Meisterklassen und für
Veranstaltungen der Reihe „Meet the Artist“ in Zürich
zu Gast sein; außerdem werden seine Werke in mehre-
ren Konzerten vorgestellt.

Schott Composers in  Residence

Liselotte Orff: Bayerischer Verdienstorden 
Liselotte Orff has received the Bavarian Order of Merit. The Bavarian Minis-
ter-President Horst Seehofer presented her with this significant award on 20
July in acknowledgement of her great achievement in the nurture and dis-
semination of Carl Orff's œuvre. We offer her our sincere congratulations! 

Liselotte Orff ist mit dem Bayerischen Verdienstorden ausgezeichnet wor-
den. Ministerpräsident Horst Seehofer verlieh ihr diese wichtige Anerken-
nung am 20. Juli als Dank für ihre Verdienste um die Pflege und Verbreitung
des Schaffens von Carl Orff. Wir gratulieren herzlich!
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Repertoire Stage Animals

Nino Rota

Lo scoiattolo in gamba
(Das pfiffige Eichhörnchen / The Witty Squirrel)

Favola in un atto e quattro quadri di Eduardo de Filippo (1959)
su un tema scolastico di Luisa de Filippo (ital.)

Lo scoiattolo · Sopran - Il Re Pappone · Bass - Il ciam-
bellano · Bariton - Un ministro · Tenor - Un autista ·
 Tenor - Gli invitati del Re · gemischter Chor

2 (2. auch Picc.) · 1 · 2 · 2 - 2 · 1 · 1 · 0 - P. S. (Trgl. · hg.
Beck. · Tamb. · Mil. Tr. · kl. Tr. · gr. Tr. · Woodbl. · Kast. ·
Jazz-Batterie · Pendola [Uhrenschlag] · Raspel [auf
Trommel]) - Hfe. [ad lib.] · Cel. [(auch Xyl.) ad lib.] - Str.

reduced version by Roberto Gottipavero: 2 (2. auch
Picc.) · 1 · 1 · 1 - 1 · 1 · 1 · 0 - P. S. (Trgl. · hg. Beck. ·
Tamb. · Mil. Tr. · kl. Tr. · gr. Tr. · Woodbl. · Kast. · Jazz-
Batterie · Pendola [Uhrenschlag] · Raspel [auf Trommel]) -
Klav. (4 hd.) - Kb.

35’

World Première:
16 Sep 1959 Venezia ·
Gran Teatro La Fenice (I)

CD

Lo scoiattolo in gamba
Erna Collaku (soprano) ·
Luciano Miotto (barito-
ne) · Francesco Palmieri (bass) · Natale Ciravolo (narra-
tor) · Orchestra Sinfonico and Coro Sinfonico di Milano
 Giuseppe Verdi · Giuseppe Grazioli
DISCANTICA DIS 93

Nino Rota composed his first oratorio, L’infanzia di San Giovanni Battista (1919), at the preco-
cious age of eight and conducted this work himself only four years later. He also ap-

proached the genre of music theatre at an early age: in 1926, he completed his first work for the
stage Il Principe porcaro (The Swineherd). More than twenty-five years would however pass be-
fore Rota composed his next music theatre work: Lo scoiattolo in gamba, based on a fable by Ed-
uardo de Filippo, was not written until 1959. Like Il Principe porcaro, this is also a music theatre
work for children.
The orphan squirrel complains of his cruel fate: he has not only lost his parents, but also his
teeth. King Pappone comes to his aid and presents him with a set of golden teeth. The squirrel
promises to prepare a sumptuous meal for him and his attendants as a reward for his help. The
king accepts this offer, but threatens the squirrel with its life if it doesn’t fulfil its part of the bar-
gain. One month passes and the impatient king sends an ultimatum to the squirrel to honour his
promise. The squirrel swiftly sets to work, but suddenly discovers that his teeth have grown
back! Now he has no further need of the king’s gift. He hides the dishes he has prepared, runs
back into the wood and enjoys life while the king and his attendants collapse from hunger.
Lo scoiattolo in gamba is a fabulous children’s opera for both young and old penned by the
world-famous film score composer Nino Rota and should be performed on all stages committed
to children’s music theatre.

Bereits im Alter von acht Jahren komponierte Nino Rota sein erstes Oratorium L’infanzia di
San Giovanni Battista (1919), das er vier Jahre später selbst dirigierte. Frühzeitig beschäftigte

er sich auch mit der Gattung des Musiktheaters: Im Jahr 1926 vollendete er sein erstes Bühnen-
stück Il Principe porcaro (Der Schweinehirt). Das nächste Bühnenwerk sollte allerdings über 25
Jahre auf sich warten lassen: Erst 1959 schrieb Rota Lo scoiattolo in gamba, das auf einer Fabel
von Eduardo de Filippo beruht. Wie Il Principe porcaro ist auch dieses Werk ein Musiktheater-
stück für Kinder.
Das verwaiste Eichhörnchen beklagt sich über sein bitteres Schicksal: Es hat nicht nur die Eltern
verloren, sondern auch seine Zähne. Da kommt ihm König Pappone zu Hilfe und schenkt ihm
ein goldenes Gebiss. Das Eichhörnchen verspricht dem König als Lohn, ein üppiges Mahl für ihn
und seine Gefolgschaft  zu bereiten. Der König nimmt das Angebot an, droht ihm aber mit dem
Tod, sollte es seine Aufgabe nicht erfüllen. Ein Monat vergeht, der König wird ungeduldig und
setzt dem Eichhörnchen eine letzte Frist, das Versprechen einzulösen. Hastig macht es sich an
die Arbeit. Doch plötzlich entdeckt es, dass seine Zähne nachgewachsen sind!
Nun braucht es das Geschenk des Königs nicht mehr. 
Es versteckt die fertigen Speisen, läuft
zurück in den Wald und freut sich des
Lebens, während der König und seine
Gefolgschaft vor Hunger zusammenbre-
chen.
Lo scoiattolo in gamba ist eine fabelhaf-
te Kinderoper für Groß und Klein aus
der Feder des weltberühmten Filmkom-
ponisten Nino Rota und gehört auf jede
Bühne, die sich dem Kindermusikthea-
ter verschrieben hat.

Deadline / Redaktionsschluss: 15 July 2011
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